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KOMM UNTÁK NÉLKÜL:
A hivatalos «Magyar . Statisztikai Szemle» 

legújabb adatai szerint a magyar közé]»iskolák 
mik majdnem a tele 172) az egyházak, a telő­
kezelek kezében van. Állami és községi közép­
iskola összesei) 76 van Magyarországon. Az 
összes középiskolai tanulók 45%-a felekezeti 
iskolába jár,

A tanítóképzők háromnegyedrésze szintén 
az egyházak tulajdona, a majdan gyermekein­
ket tanító emberek 75% ban felekezeti intéze­
tekben kapják kiképzésüket!

TIT ÉLNED, HALNOD KELI.,..
A hivatalos «M. Statisztikai Szende lég­

ii jubb adatni szerint uz 1 920-- 1928. évek átla­
gában egy millió európai lakos közül 154 lelt 
öngyilkos. Magyarországon ugyanezen időben 
évenként állagban 281 öngyilkossággal szere­
pel. Az 1928-as évet egyedül tekintve, Európa 
statisztikai száma 173, a mi mennyei bíródul 
inunkból viszont 304-en menekültek a halálba.

wEKERLE pénzügyminiszter beszéde:
«MINDEN OKI NK MEGVAN AZ Ol'TIMIZ 
MI SKA ...»

A «Hatósági Munkaközvetítő, ad dai szerint 
1931 imm-iiisában azok a munkanélküliek akik­
nek sikerült munkát kapuink (a hatósági lulszép 
állatok szerint minden munka helyre öt munka 
kereső esik) a kővetkező órabéreket kaplak:

Bádogos: . . . 66 mi., lton-«« «Uli« 72, UCzo-ei St till.
tsziálo.s . . . I«) Ilii., ltl§á..i# ált«« «I. I92V-.« Wi MII.
Szabii: . . . 4» till., íUthM állag 54, MSk-es « tilt.
KZmlvoi.' ... 78 fill., lbSO-uü átlag VI, ««kW 86 Ilit.
N.il'szálmis: . . W fill.. 10:111 as állas tó, ítotl-.s 50 till.
Gyári‘ munkAsml: 22 fiit., ivatl-as Alias 25, löütk**« 32 till.
Na|roáim,Ml6: . 32 HU., IKM-a» Allas 3*. MOB-e* « HU,
A rsökkeués az 1930 as liérekhez viszonyítva 

8 10 20%, az 1929 éviekkel széniben 10
15 20%, sőt a niiinkásníiknél, mtpszámosntik-
nél 25 30%. Ez is annál uz egynél, aki mun­
kál UUn és mi lörtéirt n többi néggyel1'



A. MAURÜBER: A SZOCIÁLDEMOKRÁCIA FELADATAI
Az alábbi cikket a «Klassenkampf» e. német 

folyóirat f. évi ápr, lő-i számából vettük át, mert 
nagyon érdekesnek tartjuk, hogy a német szociál­
demokrata párt egy jelentős teoretikusa ebben a 
sokat vitatott kérdésben milyen álláspont kiépíté­
sét tartja szükségesnek. (Szerk.)

KAVTSKY KÁHOLYTÓL — BAUER OTTÓIG
Vonlostul egy éve van annak, hogy Kautskynak a «Bol- 

xevizmus a zsákuecéban» c. kis füzete megjelent. A kiadás 
indokolása szerint szükség volt erre a fűzeire azért, hogy 
a szociáldemokrácia táborában, marxista szempontból elvi 
álláspont alakuljon ki a szovjet uj kísérletét illetően. Azóta 
a/ orosz közgazdaság megszervezése sokat fejlődőit. Az 
ötéves terv legalább egy harmadában megvalósult. Egy 
csomó Ítélet, hir, számadat világosított fel bennünket és 
változtatta meg az orosz viszonyokról a véleményünket. 
Hu Kautskv egy évvel ezelőtt «teljes bizonyossággal» hitte, 
hogy a kísérlet hajótörést fog szenvedni, úgy ma már 
tudjuk, hogy az ötéves terv «valószínűleg» sikerülni fog. 
Mert ha a hivatalos orosz adatoktól eltekintünk, ha Feiler, 
Scheffer, Hotten», l'arbman, Knickerbocker objektiv meg­
figyeléseit kellő óvatossággal is fogadjuk, akkor is rendel­
kezésünkre állanak megbízható szociáldemokrata források: 
Graf cikke u «Krisenbuchban», Ungern-Sternberg cikke az 
- Ariiéit>. 1,1)31 márciusi számában és Ottó Bátier könyve, a 
«Rationalisier ung-Fehlrationalisierung», Elvtársaink véle­
ménye azért is fontos a részünkre, mert ezek a fcntemlitelt 
szerzők megállapításaival minden lényegesebb pontban 
egyetértenek.

I'ngern-Slurnberg pld. azt Írja: «...Annak ellenére, 
hogy a második év előirányzata egy kissé visszaesett, mégis 
az ötéves terv első két évében az ipari termelés eredményei 
nagyon megnyugtatónk

Ottó Bauer pedig ezt Írja:... A tervet az 1930/31 -i má­
sodik évben persze nem sikerüli teljésen keresztül vinni. 
De ha a második év teljesítménye nem is éri el az ezévi 
előirányzatot, mégis az ötéves terv eredeti célkitűzéseinél 
többet mulat fel.»

Ami végeredményében azt jelenti, hogy az oroszoknak 
az első év sikerei után, a második évben kiadott jelszava:
• az ötéves terv négy év alatt» nem valósult meg, de az 
eredeti Ötéves terv második évének a/ előirányzatát messze 
túlhaladták.
AZ IMI). EV TÉVEDÉSEI

Hogy ezek a megállapítások mit jelentenek és hogy « 
tényeknek milyen kihatásuk lehet, azt csak akkor érthetjük 
meg teljes egészében, ha emlékezetünkbe idézzük a Szo­
cialista Mimkáslflfernaeionale 1929. évi magatartásét.

A -Kampf» 1929 felír, számában Friedrich Adler «Mit 
ti íme ma egy Lenin az orosz forradalom megmentése ér­
dekében c. cikkével indította meg a vitát. Adler abból a 
feltevésből, illetve olyan helyzetből indul ki, amelyiken 
úgy látszik, hogy a bolsevizmus ügye Oroszországban el­
veszett és nem marad mis bálra, mint menteni a ment­
hetőt. «Oroszország írja Adler .... nem lett az a hely,
ahonnét, mint Lenin remélte, a jövő szocializmusa el­
indulhat útjára, Lenin ezl a tévedését ma nyíltan be­
ismerné és elvetne minden olyan politikát, amely abból 
indul ki, mintha az ő 1917. évi feltevése igaznak bizonyult 
volna.. Ugyanekkor Adler Oroszországnak a reakció 
részéről való megvédését . . . «egy a nemzetközi szociál­
demokráciával szemben megértő, becsületes békekötéstől» 
tette függővé.

\ »Kampfs márciusi számában Theodor Dan (az orosz 
emigráns szoeiáldeinnkralák vezére ford, illegj.) az ötéves 
tervet, mini: «a szocializmust egy országiam felépíteni
akaró SIalini-kétségbecsés elméletéi»., határozza meg. fis 
Oroszország «alapproblémáját» nem gazdasági, hanem 
politikai szerkezetében látja. A viszonyok altkor (1929-ben) 
olyan kétségboejlőnek mutatkoztak előtte, hogy szerinte 
.. . «a diktatúra utódjának a kérdése aktuális, gyakorlatúin 
politikai kérdés lett...* El kei! készülni, hogy a «közeli 
napokban * (I) határozott fordulat fog bekövetkezni.

Ezeknek, valamint a többi, egvidőbeii megjelent cikkek­
nek az alapja A. Jugow: «A Szovjetunió közgazdasági 
problémáii e. könyve volt, amelyről A. Garland referált 
erősen vitatkozva, a - K la-sseiikampf»-ban.

Garland abból indul ki, hogy a szocialista proletáriá In­
nak a szovjetunióhoz való viszonya altól függ, hogy az 
orosz fejlődés „elkerülhetetlenül a szocializmushoz“, vagy 
„elkerülhetetlenül a kapitalizmushoz“ vezet-e, vagy pedig 
bizonytalan marad. Garland, Jugow könyvének az alapján 
arra a meggyőződésre jut, hogy a helyzet „elkerülhetetle­
nül a kapitalizmushoz“ vezet vissza, meri. ., „túlnyomóan 
szocialista értelemben szervezett iparról csak akkor lehetne 
szó, ha Oroszország saját erejéből tudná előteremteni az 
iparosításhoz szükséges tőkéket . . . ezt a tőkét pedig Orosz­
ország nem tudja megszerezni...». A szocialista gazdasági 
célkitűzések kényszerű eltolódásának következményeit, 
Gurtend is a diktatúra felszámolásában látja.

Mindezen szerzők szinte egyértelműen kilátástalanul 
reménytelennek lálják Oroszország sorsál: Az oroszoknak 
nem marad más hátra, mint a békekötés a szociáldemokrá­
ciával (Fr. Adler) és a szovjet demokratizálásával a dikta­
túra felszámolása (TI). Dali).

Ha már most ezeket a kritikákat összehasonlítjuk az 
előbb említett (különösen lIngern-Sternberg és Bauer) uj, 
lényekre épített Ítéleteivel, ugv kétségtelen, hogy u mieink 
1929. évi magatartása és megállapításai helytelenek voltak. 
A fejlődés maradéktalanul fejfedte az elkövetett hibákat.

Ez a hiba a gazdasági helyzet téves megítéléséből adó­
dott, meri e feltevés szerint a zsákarcába jutott orosz rend­
szer képtelen lesz az iparosításhoz szükséges tőkét magában 
Oroszországban megteremteni. Ehhez járullak még azok a 
„következetes“ antimarxisla jóslatok is, amelyek az orosz 
probléma alapját Oroszország politikai szerkezeiében 
látták.

Nos, ha a tévedések nyilvánvalók lettek, vájjon nem vo­
natkozik ránk is az, amit Adler Lenintől elvárt volna: „Meg­
változtatni azt a politikát, amelynek iránya úgy alakult, 
mintha az 1929. évi feltevések igaznak bizonyullak volna"?

1931. év valósága nem az, hogy az ötéves terv sikerült, 
hanem az. hogy „ ... eddig sikerült és valószínű, hogy bizo­
nyos nehézségek legyőzésével sikerülni is fog“.

A JÖVŐ SZOCIALIZMUSÁNAK ALAPPILLÉRE
Azok a nehézségek, amelyek az. ötéves terv megvalósít 

Iá sónak az útjába állanak, a különböző szerzők egybe­
hangzó megállapításai szerint a következők:

egy esetleges háború (Knickerbocker);
tőkehiány (Gg. Graf);
a képzett szakmunkások hiánya (Smilg-Bennrio);
a téves irányú racionalizálás és
a hosszas nélkülözések után fenyegető morális összerop­

panás (Bauer).
A legótttikinlhelőbben llngcrn-Sternberg és Bauer Oltó 

analizálták és mérlegelték ezeket a nehézségeket, sőt Bauer 
a helyzet kritikai vizsgálata lilán egyben kifejtette azt is, 
hogy az ötéves terv sikeré mit jelentene az. egész világ mun­
kássága részére:

.......Ha Oroszország munkássága .....  Írja ..... még körül­
belül két évig kibírja azokat a nélkülözéseket, amelyeket 
az ötéves terv megkövetel, akkor a terv, legalább ipari vo­
natkozásaiban, az eredeti célkitűzést megközelítően sike­
rülni fog... Amilyen mértékben fog a lakosság életnívója- 
emelkedni, abban a mértékben válik feleslegessé és épül is 
le a diktatúra, tehát a diktatúra abban a mértékben de­
mokratizálható lesz . . . Ez a fejlődés megmutatja ma jd a 
világnak egy olyan társadalom lehetőségét, amelyben u fej­
lett technikai termelőeszközök többé nem a kapitalistáké, 
hanem a dolgozók összeségéé lesznek, fis amely társada­
lomban a termelés nem a kapitalista anarchiának lesz ki­
szolgáltatva, hanem társadalmi tervgazdálkodás fogja irá­
nyítani. Ez az eredmény pedig meg fogja sokszorozni a 
világ szoeinlizmnsáhri vetett Iliiét, megsokszorozza a szo­
cializmus erejét és megerősíti a szocializmus akaratát ..."
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Baud' u könyvöt ezekkel a nagyon jelentős szavakkal 
zárja le:

„De hogy a munkásság a társadalom rnciomili/ulasul 
hol is mikor, milyen utón és milyen eszközökkel fogja 
végrehajtani, ez egyrészt az orosz szocializmus felépítésé­
nek sikerétől, másrészt az Oroszországon kívüli demokrácia 
állásától függ ..."

Hosszú idők opportunist« jósolgatósai után, itt van elő­
ször megfogalmazva az a marxista álláspont, amely szerint 
a diktatúra az életnívó javulásával válik feleslegessé és nem 
az életnívó leromlása torkollik a ,,lehetetlenség demokráciá­
jába“. Most halljuk a Szocialista Internationale egyik veze­
tőjétől először azt az alapvető megállapítást, hogy a mun­
kásosztály felszabadító harca elválaszthatatlanul össze vipl 
kötve a Szovjetunió sorsával és hogy az oxztályhnrc 
aktuális alakulása az ötéves terv sikerétől függ; mert az 
ötéves terv sikere minden ország munkásságát támogatni 
fogja, balsikere pedig mindenütt ártani fog a munkás­
ságnak.

KÖVETKEZMÉNYEK
Ebből a félrenrmérthető megfogalmazásból szükség, 

szerűen következik, ha Bauer nem is mondja ki, hogy az 
egész munkásságnak, miután sorsa az orosz munkásság sor 
sálól függ, aktívan támogatnia kell az orosz munkásságot 
abban, hogy az ötéves terv sikerüljön. Ezt a tényék szigorú 
dialektikája is megköveteli: mert, ha nem támogatjuk az. 
ötéves tervet, a balsiker kárát mindannyian érezni fogjuk.

Mindennek persze nem kell okvetlenül meg val lozlat ni a 
az Oroszországon kívüli kommunista pártokhoz való vi­
szonyt. Maga Bauer is hangsúlyozza, hogy amennyiben a

OROSZ TERVGAZDASÁG — ÖTÉVES TERV

terv sikerül, az ipari államok munkásságának vissza kell 
térnie arra az útra, amelyet országuk viszonyai jelölnek meg. 
A német munkásságnak más utat kell választania, mini a 
románnak és az olasznak ismét mást, mint az amerikainak. 
Vhol a polgári demokrácia burkolt diktatúrája a fascist« 
támadások ellenére is viszonylagosan szabad teret biztosit 
a proletariátus küzdelmeinek, ott ez az ut aránylagvsan 
békés lesz. Ha azonban egyik vagy másik országban a 
fáséizmus és ezzel együtt a nagytőke ierrorisztikus diktatú­
rája győzne „ .. . úgy a szocializmushoz itt is csak a polgár­
háború nehéz utján lehet eljutni. . “ Ebből következik az 
is, hogy az. egyes országokban, mint pl. a fascizmus által 
fenyegetett Németországban, ezt a háborút csak egy égj/sé- 
ges munkásosztály vívhatja meg sikeresen. A kommunista 
párttal való harcnak olyannak kell lenni, hogy ez a harc 
adott esetben ne akadályozhassa meg az egységfront ki­
alakulását.

De ezektől a taktikai megfontolásoktól el is tekintve, 
teljes mértékben fennáll az oroszokhoz való viszony meg­
oldásának szükségszerűsége.

Ha az. oroszok kísérletében nem kételkedünk, mint 
Kautsky és Dán, hanem, mint Unyern-Stenibcrg és Bauer, 
megvalósíthatónak tartjuk, akkor aktívan közre is keil mű­
ködni annak érdekében. Hogy ennek a közreműködésnek 
nehéz megtalálni a formáját, az igaz. De -hiszen magukban 
a szocialista pártokban is vannak éles ellentétek és mégis 
ezek ellenére is megtalálják a közös akciók lehetőségeit.

A munkásosztály eme elkerülhetetlenül fontos, holnap 
talán külső nyomás alatt létrejövő egysége felé az első lé­
pést, a Szocialista Internationalen keresztül, az orosz szo­
cialista tervgazdaság aktiv támogatásával, lehet megtenni.

Már a magyar napisajtó is divat- 
témává avatta az orosz ötéves tervet. A 
polgári tápok fájjál; a vészharsonát a 
«dőmpingrőb és hátborzongató történe­
teket mesélnek az < orosz rabszolga­
munkáról». Mások viszont az orosz gaz­
dasági kérdés helyén kizárólag a ragyogó 
teljesítményeket látják és hajlandók a 
kérdést lelkesedéssel elintézni. A torz 
beállítások között a probléma elsikkad. 
E sorok célja az, hogy az ötéves terv 
helyét és jelentőségét vázolja. A kérdés 
megértéséből önként adódnak a megíté­
lés és állásfoglalás szempontjai.

Az ötéves terv szervesen nőtt ki az 
orosz gazdaság tízesztendős fejlődéséből: 
a tervgazdaság uj szakasza. Eltörő küz­
delmek és megpróbáltatások árán jutott 
eddig az orosz tervgazdaság: harcokból 
született.

Az. orosz forradalom lül7 októbereken 
teljesen szélztillölt Icrmelési apparátust 
vett át a kapitalizmustól. A romhalmaz­
ból, a semmiből kellett felépítenie a 
termelést, sőt a termelés uj formáját: a 
szocialista tervgazdaságot.

A hadikommunizmus kora, midőn 
fegyverrel kellett megvédeni a forradal­
mat, csak az. államilag centralizált ínség 
gazdálkodás kora leheteti. Csak később, 
1021-ben kerüli sor a termelés megindí­
tására, Az, aj gazdasági politika, a NÉP 
felszabadította a termelőerőkéi, sőt se­
gítségül vette a magántőke termelőerőit 
is Az államkapitalizmus kerülő Htját 
választotta, mert akkor ez volt az egyet­
len lehetőség a szocializmus anyagi elő­
készítésére. A kereskedelem részleges fel­
szabadítása, gyárak bérbeadása, keres­
kedelmi esereviszonv a parasztokkal 
szükségszerű taktikái koncesszió volt. De 
nem behódolás: a forradalom nem en­
gedte ál a teret a iwigankapítnlizmus- 
mik. Az állam szigorúan kezében tar­
lóba a gazdasági vezérpoziciókat, a 
nagyipart, bankokat külkereskedelmei, 
kifejlesztette a szövetkezeteket. Az állam

szervei sakkban tartották a magántőkét 
és a fejlődést a tervgazdaság irányába 
terelték. A NÉP korszakán végigvonul a 
bare az állami tervgazdaság és a knpita- 
lisz.tikux tényezők közölt. Hol az egyik, 
hol a másik tört előre: hol a meggazda­
godott paraszt, a .kutak» kényszerűéit 
ki engedményeket az. államtól, hol az 
állam akarata győzött. Etekben a luir- 
cokban fejlődtek ki lassanként — a 
szocialista tervgazdaság szervei. Leépítet­
ték a túlnőtt bürokráciát, egyensúlyt te­
remtettek a központi vezetés és a pro­
duktiv üzemvezetés közt. Kiépítették a sta­
tisztikai anyaggyűjtést és hozzáláttak na­
gyobb tervek kidolgozásához, először 
csak egyes termelési ágakra (Lenin ctek- 
Irifikálási terve), majd később a gazda­
sági élet egészére vonatkozólag. Előbb 
csak egv évre állították fel a kontroll- 
számokat, a termelés célpontjait, majd az 
évek sorára. Közben a termelés erős len­
dületei vett: az. 1920 - 21-es mélypont 
után hat évvel a mezőgazdaságban, fo­
gyasztási iparban és részben a nagyipar­
ban elérte a 1 léke nívói. Számos kísérle­
ten, válságon, koncesszión keresztül az 
irányvonal győzőit: Oroszországban meg­
valósultak az. egységes, átfogó és rendsze­
res tervgazdaság anyagi és szervezeti elő­
feltételei.

Ezen az alapon épült fel az ötéves terv. 
Ezzel lépett az orosz tervgazdaság a meg­
valósulás stádiumába. Az ötéves terv 
megszabja és szerves rendszerbe foglalja 
a gazdasági fejlődés irányát, konkrét 
célpontokat lilz ki túrnak minden terű­
idére. (Ipar, mezőgazdaság, áruclnszlá». 
pénzügy, társadalmi tagozódás, népmű­
velés stb.) Minden vonalon rohamtempót 
ir ebi. A termelés már az öléves terv kü­
szöbéig is szokatlanul nagy tempóban 
emelkedett: az V. S. A. kivételével meg 
haladta a kapitalista országok tempóját, 
a bálairuetotli Oroszországról nem is be- 
szélve. Az ötéves terv előirányzata azután

a történelemben példátlan meredek vonal­
ban tör fölfelé. Az eredeti terv arány­
számai: ipar — 1:2.8, mezőgazdaság — 
1:2.5, termelőeszközök és olapipnrágak — 
1:3.4 az>1928 as kiindulóponttól számítva. 
Az emelkedés mértéke a különböző ter­
melési ágakban természetesen külön­
böző: az ötéves terv Oroszország gazda­
sági szerkezeiéi céltudatosan átalakítja, Az 
iparfejlesztés, az tndntztriaUzátás áll a 
középpontjában. Egyoldalú agrárország 
—■ amilyen Oroszország is volt — mindig 
ki van ‘ szolgáltain» a külföldi kapitaliz­
mus gyarmatosító törekvéseinek: márpe­
dig ameddig Oroszország elszigetelten ált a 
a kapitalista államok gyűrűjében, addig 
más ut nem marad bálra, mint a gazdasági 
függetlenségre, a tehető önellátásra való 
törekvés. Adriit körülmények közt elke­
rülhetetlenül szükséges a gyors iparfej­
lesztés, mert önmagából keli kiépítenie az 
ipari ellátás egész rendszerét. Az épület 
alappillére a nagyipar, mindenekelőtt 
erőforrásokra, nyersanyagokra és gé 
pék re van szükség, hogy ezen az alapon 
a használati javak gyártása szélesebb 
mederben megindulhasson.

Az iiidusztriiilizálódás. az öneltálás 
gondolata már akkor felmerült, amidőn 
— 1921-ben — külső segítségre, világfor- 
rndalomra többé nem számíthattak, ami 
dőn Oroszországnak le kellett számolnia 
az elszigeteltség lényével.

Tehát az ötéves terv elsősorban az 
wduszIriutizálAs 'hatalmas programul ju. 
Elsősorban a termelés alapját kell meg­
vetnie: ezért fektet különös súlyt az 
elektromos erőforrások kiépítésére, vas­
es fémiparra, szén és nyersolaj (petró­
leum) előállítására, gépgyártásra: a 
• kulcsiparokal» állítja az előtérbe. A terv 
célpontjai nem az utópiák kődében fo- 
gamzollnk, a szédületes rohamtempó nem 
erőmutatvány vagy presztízskérdés, Im­
iiéin a gazdasági helyzetből adódó szük­
ségszerűség: a tervgazdaság létkérdése. A 
megvalósulás teheUlséye megvan. Meri

munka



ti roppant kiterjedésű orosz föld anyag 
hun, potenciális természeti adottságokban 
igen gazdag (fában, petróleumban, gu 
honában, szénben vezet). De a legfőbb 
garanciát nyújtják a szocialista tervgaz­
daság végtelen lehetőségei: hogy a terme­
lés célja nem a profit és a piac, hanem 
a szükségletek fedezése, hogy nem «árul*, 
liánéin javukat termelnek. A termelés és 
elosztás racionális megszervezése, a 
<megtakarítások, amelyek a szabadver- 
seny kiküszöbőléseéel járnak, a munka 
centralizálása egységes terv alapján, a 
pénzügyi ellátás és nyersanyagbeszerzés 
egysége stb. Ha egy jól szervezett tröszt 
óriási előnyben van az. egyéni vállalatok­
kal szemben, mily előnyöket élvezhet a 
szocializált ipar, a trösztök trösztje!»- Az 
orosz tervgazda súg szervezeti fölénye a 
kapitalizmussal szemben nyilvánvaló.

Nem feladatunk, hogy az. ötéves terv 
első két esztendejében elért eredménye­
ket e helyen részletesen ismertessük. Leg­
erősebb pontjai: a gépgyártás, elektrifi- 
káiás, nyersolaj- és petróleum termelés. 
Kaeken a pontokon túlfutja a tervet, meg­
valósítja az «ötéves terv négy év alatt», 
sőt fa nyersolajtermeiéiben) az «ötéves 
terv két és fél év alatt» — jelszót. Más 
vonalon, ni. p. a hutaiparban, teherszállí­
tásban — bár az eredmények jelentéke­
nyek — nem kielégítők a megnővekedetl 
szükséglettel szemben. A vasúti és hajó­
zási forgalom a nagy kiterjedésű Orosz­
országban fontosabb mint bárhol: a 
transzportkérdés volt Oroszország egyik 
legsúlyosabb gondja a forradalom óla.

Általában az ötéves terv eredményei 
nek megbilátásánál és lemérésénél a kö­
vetkező szempontokat kell szem előtt tar­
tanunk:

1. Mennyiben valósullak meg az ere­
deti, illetőleg a később (1930-ban) fel­
emelt kontroUszámok*/ Példa: n szénter­
melés a második évben az eredeti terv 
célszámát elérte, de a felemeltet nem. 
Viszont a nyersolajtermelés a felemelt 
kontroll számot is túlszárnyalta.

2. A teljesítmény föl becsű lésé re össze 
kell hasonlítanunk az elért eredményeket 
a háboruelötti színvonallal, illetőleg az 
1920—2 l es mélyponttal: Oroszországiulk 
a termelés háboruutáni újjászervezésénél 
összehasonlíthatatlanul nehezebb felada­
tot kellett megoldania, mint bármelyik 
kapitalista államnak. Példa: a vegyiipar 
(műtrágya stb.), amely Oroszországban 
egészen uj iparág, vagy az elektromos 
ipar, amelyben szintén rengeteg pótolni 
való van. Vagy pl. a nyersvasban már 
békében elért egy bizonyos színvonalat, 
ami azonban á háború és forradalmi har­
cok után majdnem nullára zsugorodott és 
igen nehezen emelkedett fel a háború előtti 
vonalra.

3. A szükséglet, a fogyasztás az uj 
Oroszországban eddig ismeretlen mérték­
ben nőtt. Ki kell elégíteni a parasztok és 
munkások roppan! tömegeit, amelyek 
azelőtt nem számítottak fogyasztónak. (A 
cipőgyártás pl. erősen fejlődik, mégsem 
elég.) Ez nemcsak az élelmezésre és fo­
gyasztási iparra áll, Általában az egyes 
termelési ágak egymásnak diktálják a 
tempói: az. egyik iparág fejlődése meg­
követeli a vele kapcsolatos ág megfelelő 
haladását. A gazdasági élet szerves egész; 
ez a tény a tervgazdaságban tudato­
sodik és gyakorlati irányelvvé válik, 
(Példa az áruszállítás, vasul és hajózás 
kiépítése: bármily nagy is a teljesítmény, 
a roppant igényeket nem elégíti ki.)

4. A kapitalista országokkal való össze­
hasonlítás. Ezen a ponton sok hamis 1m - 
állitás és statisztikai visszaélés fordul élő. 
Rendszerint kiválasztják' valamely kapi­

talista ország «valamely iparágában* elért 
mennyíségszáinót és párhuzamba állítják 
az orosszal. így pl. a német kőszéntenne- 
iés már 1927-ben kb. 153 mill, tonnát 
telt ki, inig az orosz szénbányászat a leg­
jobb esetben .— a felemelt konlrollszám 
szerint — 1932-ben föl jut 103.5 mill, ton­
nára. (Tehát a statisztikus kőszénben Né­
metországot hasonlítja Oroszországhoz. 
Az, hogy pl. vasércben a két ország már 
1929-ben egy nívón VolU nem érdekli.) — 
Hasonlóképen érdekes statisztikai szabad­
gyakorlat a termelési fejadagok összemé­
rése. Igaz, hogy a 150 milliós Oroszország 
a maga sajátos gazdasági szerkezeiével pl. 
a 45 milliós iparállam. Anglia mellé kerül­
het az összehasonliátsban, de legalább le 
lehet vonni a tanulságot: s ez a kapitalista 
termelés fölénye. — Sőt, Oroszország igé­
nyes bírálói tovább vonják a párhuza­
mot: most már Amerika és Oroszország 
között. Hogy ezeket a számösszehasonli- 
tásokai ma Oroszország nem állja meg, 
az természetes. De ne felejtsük el, hogy 
Eszakamerika termelése az egyes fejlett 
európai kapitalista országokat is messze 
meghaladja. Kezében tartja (1927-ben) 
u világ össztermelésének 27.0%-át, ugyan­
akkor, amikor egész Európa együttvéve 
(Oroszország kivételével) a világtermelés 
28,9%-át szolgáltatta. Ezek példák a 
tendenciózus, kiragadott statisztikai ősz- 
szvvetésekre. De az eredmény,, megítélésé­
nél, a statisztika-felhasználásnál nem 
szabad szem elől téveszteni a gazdasági 
élet egészét, annak összefüggéseit. Az ipari 
államok, m. p. Németország vagy Anglia 
specializálva vannak bizonyos termé­
kekre és cikkekre. Fölös mennyiséget ter­
melnek az export céljára, ezzel szemben 
pl. mezőgazdasági javakat külföldről 
importálnak. Oroszország helyzete más: a 
búzatermése már 1928-ban az U. S. A, 
színvonalán állt, a bevetett területe pedig 
kb. akkora volt, mint egész Európáé 
együttvéve. Oroszországot az ipar szem­
pontjából nem mérhetjük össze minden 
további nélkül Európa ipari exportorszá 
gaival.

Az orosz össztermelés 1928—29-ben 
23.7%-kal, 1929—30-ban pedig, az ötéves 
terv második évében 25%-kai emelkedett. 
A második év emelkedése elmaradt a /el­
emeit kontrollszám mögött (20-ról 32%-ra 
emelték), de ez a lendület is „oly hatal­
mas, hogy kétséges, vájjon továbbra is 
teniilartható-e“ —- írja egy angol polgári 
közgazdász. De u tempó fenntartása nem 
kétséges a szocialista tervgazdaság alap­
ján. Bizonyos, hogy ily gyors fejlődés 
a háboruelötti Oroszországban elképzel­
hetetlen volt és a mai kapitalista orszá­
gok tempóját jóval felülmúlja. Ez ért­
hető, ha a inai kapitalizmus és a szocia­
lista tervgazdálkodás belső tendenciáit 
hasonliljuk össze. A mai monopol-kapi­
talizmus „tervgazdasága“ — kiutat ke­
resve u válságból, amelybe, egyre gvógyit- 
bfilatlanahbul belegabalyodik — igyek­
szik lefojtani a termelőerőket: a kartel­
lek minden vonalon ,,szabályozzák“, azaz 
gátolják a termelés további növekedését. 
A többlermelés a mai kapitalizmust még 
mélyebben fúrja a válságba. Ezzel szem­
ben a szocialista tervgazdaság minden 
érdeke a termelőerők korlátlan kifejlesz­
tésére tűm beállítva. A nagytőke orszá­
gaiban süllyed a termelés vonala: az 
Egyesüli Államokban 32% kai, Németor­
szágban 28%-kal csökkent 1929 közepé­
től számítva. Szemben áll ezzel az évi 
25%-ps emelkedés Oroszországban. A fej­
lődés általános tendenciája tehát igazolja 
azt az orosz jelszót, hogy „utóíérni és 
túlhaladni n kapitalista országokat“. Gaz 
dasági haladás, produktiv „többtermelés“

ma csak a szocialista tervgazdaság alap­
ján lehetséges. *

Az orosz gazdasági eredmények nagy­
ságát és jelentőségét nem vonhatjuk két­
ségbe. Felmerülhet azonban az az ellen­
vetés, hogy a fenti számok csak u ter­
melés mennyiségi eredményeit mutatják, 
amelyekből nem tűnik ki, hogy a termelt 
áru tényleg használható, jó áru-e. Ezek 
a kétségek nem egészen alaptalanok. A 
minőség feljavítása érdekében tényleg 
sok a tennivaló és ennek teljes tudatú­
ban van az orosz kormány. A propa­
ganda, a „harc a minőségért" a forra­
dalom eleje óta folyik a napisajtó, mini- 
kásszervezelek és egyéb eszközök felhasz­
nálásával. Ezeket a fogyatékosságokat 
Oroszország ellenségei természetesen ka­
tasztrófává fújják fel, bár ez természetes 
velejárója minden kezdődő indusztriaii- 
zálódásnuk: hasonlóképpen volt a fejlő­
désük elején álló kapitalista országok 
kai is.

De nemcsak az szükséges, hogy meny­
nyi ségben és minőségben egyaránt halad­
janak, hanem olcsón is kell termelni. A 
termelési költségek és ezzel kapcsolatban 
az árak leszorítása — ez a következő, 
nagy orosz feladat. Ezen a ponton eddig 
nem sikerült elérni az ötéves terv célki­
tűzéseit. Az elmaradás több tényezőre 
vezethető vissza, amelyek közül a két leg­
fontosabb alapfeltételt vázoljuk Ezek: 
az üzemi munka racionalizálása és u kép­
zet! munkaerő.

A racionalizálás, a murikaprodukIivitás 
fokozása, a géplehetőségek teljes kihasz­
nálása nélkülözhetetlenül szükséges a ter­
melés emeléséhez. Természetes, hogy a 
racionalizálás szerepe és funkciója a szo­
cialista gazdaságban egészen más. mint 
a kapitalizmusban. Nálunk a racionali­
zálás valóban a profitot gazdagítja, a ki­
zsákmányolást segíti elő, munkanélküli 
ségre vezet —- ezért harcol a munkásság 
speciálisan a kapitalizmus racionalizálása 
ellen. Viszont a kollektiv társadalom 
rendszerében a racionalizálás a munka 
fokozott eredményességét jelenti és — 
nem lévén profi (gazdálkodás — gazda­
sági következményeiben a munkásság jó­
létét szolgálja. Hogy közben rá kell 
szokni a modern munkamódszerekre és 
munkafegyelemre és liogv ez az orosz 
átlagmunkásnál — mártsak a gyakorlat 
hiányánál fogva is — nem megy minden 
nehézség nélkül, az természetes.

Képzett munkaerőre az orosz tervnek 
sürgős szüksége van. Oly hatalmas pro­
gram. mint az ötéves terv, szükségképpen 
nagy igényeket támaszt n munkássággal 
szemben. A kívánt többtermelést csak in­
tenzív. fegyelmezett munkával lehet el­
érni Ki kell nevelni azt a munkástábort, 
amely kedvvel és kellő szakképzettséggel 
dolgozik a szocialista termelés kiépítésén, 
tudatában annak, liogv önmagáért dolgo­
zik. De ma még az átmenet kovát éli 
Oroszország, a szocialista építés öntudata 
még nem tört utat oly széles rétegekben. x 
hogy ne lenne szükség a munkafókozás 
és buzdítás egyéb eszközeire is. Innen a 
jutalmazások rendszeré, a sportszerű 
gyárversenyek, a gazdasági rohamcsupa 
tők. A közvélemény, a napisajtó közép 
pontjában a társadalmi munka áll, uj 
szociális munkamorál alakul ki. Ez az 
emberátformálás ma még az indulás ko­
rában van - ezért kell átmenetileg oly 
eszközöket is felhasználni, amelyekre 
a kialakult szocialista öntudatnak mar 
nem lesz szüksége. De az ul adva van: a 
munkás már nem a termelés rabszolgája, 
hanem aktiv, termelő hatóerő. Együtl 
dolgozik az tizem vezetőjével, részi vesza 
tervek kidolgozásában, kifejtheti az azelőtt
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plfojlolt produktiv prflil uz iizt-m is a ei 
társadalmi Imnetvs javára. Mimh-hhaz 
nem elég a lelkesedés: szakképzett mun­
kásokra van szüksége Oroszországnak, 
ebben van hiány.

Ezért fektetnek különös súlyt Orosz 
országban a riwukásátűkoktatásra, a ta­
nulatlan munkás átképzésére. Rengeteg 
iskola, átképzőtanfolyam, gyári laborató­
rium és «rtnmkásfakuRás» rohammunká- 
val készíti elő a technikai szakembere­
ket, mérnököket és szakmunkásokat Az 
orosz technikái szakoktatás módszerei és 
szervezetei kitűnőek, fölülmúlják Ang­
liát. X munkinevelés már a legfiatalabb 
korban kezdődik: elve n gyakorlati élet 
és az oktatás teljes egysége. A munkás 
és mérnök, gyakorlati munka és elméleti 
tanulmányok között leomlanak a válasz­
falak, amelyeket a kapitalista oSSlálytár­
sadalom emelt közéjük. A gazdasági 
építéshez képzett, kulturált emberanyagra 
van szükség: kell a rengeteg iskola, új­
ság. könyvtár és az uj orosz népnevelés 
egész hatalmas apparátusa. A népkuli ura 
emelése a legszorosabb kapcsolatban áll 
az ötéves tervvel. A feladat nem könnyű: 
az évszázadokon át cári barbarizmusba 
fojtott orosz népet kell álnevelni. Az öt­
éves terv a világtörténelem legszélesebb 
kultur programját valósítja meg.

Az orosz tervgazdaság a mezőgazda 
sági termelés forradalmi átformálását je­
lenti: az ötéves tervben jutott el a régen 
vajúdó orosz agrárkérdés a megoldás stá­
diumába. A probléma a forradalom meg­
indulása óta ez volt: hogyan lehet a 24 
millió szerteszóródott egyéni parasztgaz­
daságot a központi tervgazdaság irányí­
tása alá vonni? A szocialista tervgazda­
ság útját minduntalan keresztezik a pa­
ra sz (birtokok milliói. A forradalom föld­
osztása óta az agrárpolitika arra irányult, 
hogy a paraszttöniegoket lehetőleg sem­
legesítsék. Az első szakasz (hadikommu­
nizmus) fegyverszövetségét felváltotta n 
NÉP kereskedelmi szövetsége. De ezzel 
megerősödött a gazdag paraszt, a „falusi 
burzsoázia“ és ezt a — lappangó vagy 
nyílt —- ellenforradalmi erőt nem lehetett 
a szocializmus szolgálatába állítani. Más­
részt elsősorban ezek a nagyparasztok 
szolgáltatták a piacra kerülő gabonát és 
élelmet: tőlük függött az ország élelme­
zése Ezt a hatalmat ki is használták 
(termelés szabó tálasa stb.). Nem elég te­
hát a parasztság semlegesítésére töre­
kedni, hanem meg kell nyerni a paraszt- 
tömegeket a szocializmus számára, be 
kell állítani a tervgazdaság egységébe. 
Ez Agrároroszország sorsdöntő kérdést*. 
Energikus osztályban* a falusi felsőréteg, 
a kutak ellen —- ez a követelmény már 
régen fölmerült orosz vezető körökben, 
de a következetes megvalósítására csak 
tikkor kerülhetetl sor, amikor a tervgazda 
ság mögött már kellő agrárba!véd állott, 
amikor saját keretein belül már oly élel­
mezési források fölött rendelkezett, ame­
lyek a kainktól való függetlenségét -~ 
legalább is bizonyos mértékben —- biz­
tosították.

Erre egy ut van: a mezőgazdaság kot- 
lekitvizálása. Valóban, ez a tendencia 
tört utat az Ötéves terv során: könyörte­
len bare nem ,,a parasztság“, hanem a 
parasztság 10%-át kitevő kulnkietvg el­
len. ugyanakkor pedig a szovhozok (ál­
lami mintagazdaságok, „gabonagyárak“) 
és a mezőgazdasági termelőszövetkezetek 
különböző fajtáinak (kolhoz, kommuna, 
arlel stb.) erőteljes támogatása és fejlesz­
tése. Szövetség a közép és szegény pa­
rasztsággal, a kollektív szervek gyors ki­
építése. harc a kulak ellen — ez az. öt­
éves terv agrárpolitikája.

Az akció nem ment simán: fölösleges

őszakosságokra, kény szerkőitek ti viza-
lásokra vezetett, gyakran a szélesebb pa­
rasztrétegek elleni irtóhadjárat lett belőle, 
amire viszont a parasztok ismét szabo­
tázzsal, az állatállomány tömeges leölésé­
vel feleltek. 1929 őszén a bevetett terület 
fele már kollektivizálva Volt (a terv ke­
vesebbet irt elő), de csakhamar kiderüli, 
hogy a rohamos kényszerkollektivizálás 
eredménye nagyrészt csak látszat ered­
mény. Ekkor, 1930 tavaszán uj fordulat 
állt be az orosz agrárpolitikában: az el­
sietett kollektivizálás sürgős felülvizsgá­
lása és leépítése, visszakanyurodás a biz­
tosabb, egészségesebb alapokra. Igaz, 
hogy a kéiiyszerkollektivizált parasztok 
tömegesen hagyták el a kolhozokat, 30— 
40%-os visszaesés állott be, ezzel szem­
ben azonban a kényszer megszűnt és ma 
a kormány inkább arra törekszik, hogy 
a szegény- és középparasztok önként lép­
jenek be a szövetkezetekbe. E célból » 
kolhozokat messzemenő kedvezmények­
ben részesíti (adóelengedések, koncesz- 
sziók a középparaszlnak a jövedelemtől 
osztásban, hitelkedvezmények, üzem­
anyag- és gépellátás}. Ez a hajlékonyabb 
agrárpolitika meg is hozta a gyümölcsét: 
ma már a parasztgazdaságok több mini 
egyliarmada ismét kollektiv gazdaságban 
dolgozik, és ami nagyon fontos, a piacra 
kerülő gabona több mint fele kollektiv 
üzemekből származik. Jelen pillanatban 
a legégetőbb probléma az állattenyésztés 
újjászervezése és az agrárterületek cvl- 
szerü újraosztása.

A kollektiv gazdaságoknak bizonyságot 
kell tenni arról, hogy ez a termelőmód 
tökéletesebb, mint a paraszti magángaz­
dálkodás. Ezt a kolhozok —~ de főleg a 
szovhozok — valóban gyakorlatilag iga­
zolják. Munkamódszereik racionálisab- 
bak, termelőköltségük alacsonyabb, a 
föld hozadéki* pedig jóval magasabb, 
mint a kisbirtoké. Csak a teclmizált, mo­
dern eszközökkel dolgozó kollektiv üze­
mek győzhetik le a primitiv kisbirlokot, 
vsak ez vezethet a mezőgazdasági terme­
lés szocializálására. Ennek alapfeltételeit, 
az eteklrifikáiást, a mezőgazdasági gép­
ellátást hangsúlyozta ki Lenin is. A trak­
torok. gépek tömegére van szükség a köt­
lek tív agrártermeléshez. A mezőgazdasági 
gépipari forszírozzák; első helyet foglal 
el és „ha ebben a méri ékben emelkedik 
tovább, csakhamar első lehet a világon, 
még nagyobb, mint az Egyesült Álla­
moké“. A gép forradalmasítja a mező­
gazdasági termelést; az ipar és mezőgaz­
daság határait elmossa, Megváltoztatja a 
földmunkásság életét, uj embertípust te­
remt a földhözragadt, primitiv orosz pa­
raszt helyén. Megváltozik a termelőmód: 
megváltozik az ember.

Bizonyos, hogy az orosz terv inai sza­
kasza meglehetősen súlyos terheket ró 
arra a munkásgenerációra, amely végig­
szenvedte a háborút és végigküzdötte a 
forradalmat* Még bizonyosabb, hogy a 
„rabszolgamunka“ és a „feneketlen nyo­
mor“ legendája a sajlódemngógiában, a 
burzsoázia fantáziájában szüleiéit, lía a 
munkaviszonyok minden vonatkozását te­
kintetbe vesszük, nyilvánvaló, hogy a/ 
orosz munkásság átlaga lényegesen job­
ban él ma. mint a háború előtt és job­
ban él, mint sok európai ország munkás­
sága. (Pl. nincs munkanélküliség.) Sok 
tekintetben nélkülözések«-* kell elviselnie; 
ezek a viszonylagos nélkülözések onnan 
erednek, hogy az ötéves terv az indus/1- 
triulizálódás tervé. A mtmkahozadék szo­
katlanul nagy részét kell akkumulálni“, 
termelési befektetésekre fordítani, ame­
lyek csak később hozzák majd meg föl­
élhető gyümölcseiket.

Oroszország áldozatot hoz a jövőért, IOC 
De abból a tényből, hogy ma elsősorban *tvy 
az indusztriális termelés és nem az élet- 
szükségletek kielégítése van napirenden, 
korántsem lehet arra következtetni, hogy 
az orosz gazdaság nem lenne tervgazda­
ság. A tervgazdaság formai fogalom: a 
gazdaság tervszerű szervezetére, egységes, 
céltudatos és racionális irányítására vo­
natkozik. Annak a sorrendje viszont, 
hogy mit termelnek előbb és mit termel 
nek azután, a mai Oroszország helyzeté 
hői szükségszerűen következik.

Vita tárgya az. is, hogy az ötéves terv 
mennyiben nevezhető szocializmusnak.
Ezt a kérdést nem lehet igennel vagy 
nemmel eldönteni. Némelyek arra es­
küsznek, hogy a mai orosz gazdaság: ál 
lamknpitalmnus, hiszen maga Lenin 
mondta. Igaz, hogy Lenin az állam­
kapitalizmusról, mint a szocializmus felé 
vezető ut aktuális szakaszáról beszélt. — 
csak éppenhogy 1921-ben. tiz evvel ez­
előtt. Azóta pedig Oroszország — a ro­
hamtempója Oroszország — némi válto­
zásokon ment keresztül. A népgazdaság 
elején az össztermelés majdnem kéthnv- 
mndrésze magánkézen volt, a tervgazda­
ság felé esgk az első lépéseket tették, a 
mezőgazdaság kollektivizálása inég csak 
egészen kezdetleges állapotban volt, u 
.magánkereskedelem túltengett. Az arány 
időközben lényegesen eltolódott a szocia­
lizált termelés javára. Ma már államszo- 
cíalizált trösztök, szindikátusok és szö­
vetkezetek foglalják el az ipari, sőt mező- 
gazdasági termelés és áruforgalom na 
gvobbik részét, márpedig az orosz állam 
nem n tőke. hanem a proletariátus szerve.
A szabad piac megszüliletése még nem 
sikerült maradéktalanul, de a szocializált 
gazdaságiam ez a fogalom egészen mást 
jelent, mint a piac számára termelő kapi­
talizmusban.

A szocialista tervgazdaság javakat ter­
mel a társadalmi szükségletek kielégíté­
sére és nem árut a vásárlóképes piac sza­
mára. Az államilag előirt „ár“ az orosz 
gazdaságban csak a esereviszony jele, 
bankok hitelműveletei csak a tervgazda­
ság szabályozó eszközei. A termelőeszkö­
zök köztulajdonban vannak, tehát „az 
összegek, amelyek a szocializált vállala­
tok mérlegeiben .haszon1 gyanánt mutat 
koznak, nem nevezhetők kapilalisztikus 
értéktöbbletnek: nem a termelőeszközök 
birtokában levő osztály javára lolynak be. 
hanem a közösség a maga szervei utján 
kezeli ezeket: felosztja az akkumulálandó 
és elfogyasztandó része". A régi ne­
vek, mint például tőke, profit, ár, bér 
ugyan még megvannak, de lényegesen 
más fogalmat jelentenek. A szocialista 
tervgazdaság összefüggéseiben, a gazda 
sági kategóriák szerepe (funkciója) meg­
változott. Eszerint a „kapitalizmus“ meg-

dőlés még csak az „államkapitalizmus 
leszelíditésbeti sem alkalmazható a mai 
- és liz év óta meglehetősen megválto­
zott - orosz gazdaságra. Bizonyos, hogy 
az ötéves terv még nem a „kiteljesedett 
szocializmus Orosz hivatalos körök sze­
rint is „átmeneti terv“, amelyet a tervek 
sora kell kövessen a tervgazdaság fejtő 
désvotialún. De az európai kapitalisztv 
kus országok vájjon nincsenek még ma 
is telve feudalisztikus maradványokkal, 
van-e „tiszta" kapitalizmus? De a terme 
lés alti pel vei kapitalisztikmak. ezért be­
szélhetünk kapitalizmusról. Az orosz 
tervgazdaság alapelvei viszont szociális/ 
likasak: ebben az értelemben az ötéves 
tervet a szocialista gazdasági rend első 
fejezetébe sorolhatjuk. Kezdet a fölfelé 
vv,zelő utón.

Nádas Endre.

munka



AZ ÖTÉVES TERV KULTURVONALA
Un kutoráról beszélünk, akkor a polgár és az a munkás 

is, aki polgári gpndolkozásu, a polgári kuliura eredmé­
nyeire gondol. Az ríj kultúra, a szoeiálisla kultúra eredmé­
nyed ők ugv képzelik el, hogy u j „szoeiálisla Shakespcare- 
kel vagy Beethoven-ekét“ keresnek. És mivel az orosz for­
radalom még nem teremtette meg ezeket a nagyságokat, 
kételkednek abban, hogy a forradalom szoeiálisla kuIliir- 
(orradalmal is jelent

Akik igy gondolkoznak (és sajnos nagyon sok. magát 
szocialistának nevező munkás és „radikális“ polgár is bele­
esik ebbe a libába) megfeledkeznek arról, hogy a polgár­
ság az ő „eredményed“ és csúcspontjait évszázadok aluli 
teremtette meg. Ahhoz, hogy a proletariátus, hasonló, az ó 
világszemléletének megfelelő, kuli mértékeket teremtsen, 
ahhoz elsősorban a tömegekéi kell megismertetnie a kultúra 
li géléin i lib ered menyeivel.

Elsősorban a polgári kultlmi felhasználható elemeit kell 
kisajátítania és eljuttatnia a tömegek közé és ezt a felada­
tot, amely a szoeiálisla kullurforradaloninak esak az első 
fejezete, szolgálja az orosz, ötéves len teljes egészében.

Ezt szolgálják a politikai hatalmi eszközök, amelyek 
azelőtt a polgárságnak, most a proletáriálusnak könnyítik 
meg a kulturfejlödését. A gazdasági átépítés pedig a kuilur- 
értékeknek a tömegek számára való termelését és olcsó árát 
les/i lehetővé. .1 szociális intézkedések eredménye, hogy a 
tömegek munka után lamilhalnak, olvashatnak, rövidebi) 
munkaidővel és nagyol* munkabérrel kultúrál szerezhet­
nek. Ezekkel az elemi politikai, gazdasági és szociális rend­
szabályokkal megteremtik a szoeiálisla kulturlorradalom 
előfeltételed, de ezenkívül úgy formálják az emberekéi, 
hogy azok változásukban uj szükségletekkel, uj kívánsá­
gokkal lépnek fel, kívánják a kultúrál és maguk indulnak 
el, mint a szoeiálisla knllurforradalom uj hajtóerői.

Ha meg akarjuk vizsgálni, hogy ezen a területen az orosz 
forradalom mii végzett el és az ötéves terv milyen célokat 
tűzött ki, akkor négy időszak adatait kell egymás mellé 
áltitammk.

Az első szakasz: a cári Oroszország ideje. Milyen volt 
a helyzet az orosz forradalom előtt, mit vett át az orosz 
forradalom?

Az orosz forradalom nem vehette ál a polgárság kul­
túrájának vívmányait, mert az orosz polgárság kisebbség­
ben volt és bizonyos mértékben, mint ellenzék, harcot fáty­
lától! az uralkodó cári rezsim ellen és igy polgári kultúrá­
ról Oroszországban nem leheted szó. Ez egyrészt nehezí­
tette a helyzetet, másrészt nem rakta meg az orosz dolgo­
zókat a kispolgári kuliura tehertételeivel. Megnehezítette 
annyiban, hogy inig a nyugati fejlett ipari államoknak érde­
kük voll, hogy a magasabb nívójú termelésben résztvevő 
tömegek n kultúrának bizonyos értékeivel megismerkedje­
nek, addig Oroszországban n jelentéktelen polgárság nem 
hulla az. orosz, tömegeknek n kultúra legelemibb vívmányait 
lirni-olvnsni tudás) se biztosítani.

1917-ben 100 ember közül az Egyesüli Államokban la- 
nult 92. Angliában és Németországban 17 17, Ausztriában
18. Franciaországban 14, Oroszországban 3 ember. Egy 
tanulóra az Egyesiül Államok kiadása 130 márka, Orosz­
országé 29, Viszont az Egyesült Államok 90 millió lakosából 
17 millió gyerek járt iskolába Íi06 ezer hmitóhoz, Oroszor­
szág 100 millió lakosságából csak ti millió gyerek, akiket 

■ 154 ezer tanító tanított,
Természetesen még lesnjtóbb az eredmény, ha megnéz­

zük' miként és mit landollak az orosz iskolában? Az orosz 
''ár hibbizben ulusilolla minisztereit, hogy elsősorban volt 
lisztekei alkalmazzanak tanítóknak, hogy a kormányzók, 
pópák, főnemesség és püspökségek ulasilása szerint vezes­
sek az iskolákat és végül a legfőbb tantárgy mindig és 
mindenül! a vallásoktatás legyen.

Ezt az örökségéi vette át n forradalom.
Az első időben keveset tudóit változtatni rajta. X pol­

gárháború. az élei-halálharc évei voltak ezek és minden 
eszközzel elsősorban a Halai köztársaság megmaradásáért, 
a politikai hidalom megtartásáért kellett küzdeni. A hadi­

kommunizmus illán, a Nepkorszak elindulásakor 1920 — 
1921-ben következed he a fordulat. Az 1911/15. év 101 ezer 
elemi iskolájának 7.200 ezer tanulójával szemben 1020 — 
1921-ben 114 ezer iskolának 9 millió 200 ezer tanulója volt. 
Ugyanilyen mellékben emelkedett a középiskolák és fő­
iskolák. illetve az ezekben tanuló diákság száma.

l)e a forradalom nem elégeded meg a meglevő iskola­
típusok átvételével é.s azoknak a proletariátus előtt való 
megnyitásával. Már 1920/21-ben 54 „Munkásfakullús" mű­
ködik és 180.000 munkás- és parasztgyermeket készít elő a 
főiskolákra. Ugyanekkor a tömegek politikai képzését szol­
gálják a „Politikai elemi iskolák“, 10 ezer iskola 265 ezer 
tanulóval. A politikai középiskolák száma 47 ccu 3000 hall­
gatóval, a két „Kommunisla főiskolán“ 1700-an tanulunk. 
Ezen kivid kezdetéi vette a félnőd analfabéták oktatása 18 
ezer kurzuson 456 ezer résztvevővel.

Ez volt a helyzet a második időpontban, a polgárhábo­
rúk lezajlása Idán. A harmadik időpont az orosz forrada­
lom másik nagy fordulópontja, 1927—28. az ötéves terv el­
indulása. 1927-ben közvetlenül az öléves terv életbelépése 
előtt a kullurhelyzel adatai n következők:

Az elemi iskolákba járók száma 1921-hez viszonyítva 
mindössze 10 százalékkal növekedett,’ de a középiskolások 
40 százalékkal voltak többen, mint a Nepkorszak elején. 
A politikai főiskolákon most már hatezren tanultak és az 
analfabéták oktatása 46 ezer kurzuson több mini másfél- 
millió hallgatóval lóriéul.

De a kultúra minden területén nagy erőfeszítéseket fej- 
lenek ki. Az újságok példányszáma a háború előttinek több 
mint háromszorosa, a megjelent könyvek példányszáma 70 
százalékkal több, mint közvetlenül a forradalom előtt.

Mindez azonban nem volt elegendő. Az uj társadalom 
felépítéséhez, az uj, magasai* rendű termeléshez, magasabb 
nívójú emberek, képzettebb, kulturáltabb munkások kellel­
tek. Még ebben az időpontban is, a szakszervezetek adatai 
szerint, a fémmunkások 20 százaléka, a texUlmiinkások 24 
százaléka, a bányászok.26 százaléka, de az élelmiszeripar­
ban dolgozók 60 százaléka, sem megfelelő ipari oktatásban 
nem részesüli, sem irni-olvasni nem tudott! Ilyen körülmé­
nyek közölt érthető a szakiminká-shiúny az orosz termelés­
ben, a munkateljesítmény csökkenése, a gépek gyors el­
használása és mindaz, ami a termelők alacsony kulturnivó- 
jából következik. Mindez kényszeritelte az orosz forrada­
lom vezetőit, hogy a kiilturforradnlom kérdését, mint dönlő 
problémát kezeljék. Lenin erről a kérdésről, közvetlenül 
halála előli, ezeket mondta:

„Hogy ténylegesen szoeiálisla országgá váljunk, ahhoz 
nincs másra szükségünk, mini éppen a kulturforradalomra, 
de ez a kulturforradaloni hallatlan nehézségek elé Aliit ben­
nünket, nemcsak kulturális tekintetben (hiszen az analfa­
béták országa a mi országunk), de anyagi tekintetben is; 
hogy kulturáltakká legyünk, szükséges az anyagi termelési 
eszközöknek bizonyos fejlődése, bizonyos anyagi bázis.“

A Lenin által említett anyagi bázist a szovjet elsősorban 
az ipari termelés példátlan emelésével igyekszik megterem­
teni. Bizonyos, hogy a hallatlan ipari fejlődés egyúttal e 
fejlődésben résztvevő ipari munkásság kullurnivóját jelen­
tékenyen emeli, viszont ezzel eltávolítja ezt a rétegei a la­
kosságnak kuliul nívóban alacsonyabb nagy tömegétől. Ez 
az eltávolodás a kaszlképződés veszedelmét rejtheti magá­
ban. hasonlóan, bár közel sem olyan hatalmas mértékben, 
minlnhogy ez az Egyesüli Államokban a kulUira legma­
gasabb nívójának és a barbarizmusnak, a magasnivóju mc- 
chunizáU termelésnek és a négerlincseléseknek, slb. egymás­
mellel tisvgéhen mutatkozik.

Ezért is fontos az általános kullumivó emelése, amely 
célt elsősorban az ötéves lerv analfabétizmus elleni intéz­
kedései szolgálnák Az ötéves ierv életbelépése előtti öl 
évben 7 és fél millió analfabéta felnőtt tanulta meg az irás- 
olvtisásl. De 1927-ben még mindig öl) millió, tizenkét éves­
nél idősebb analfabéta voll Oroszországban. Ebiről 34 mil­
lió paraszlasszony és 12 millió a vidéki férfilakosság. Az 
ötéves terv végén majd kétötöde, 19 millió analfabéta, már
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írástudó ívsz. A befejezett első év végéül 2,700.000 ez u szám, 
u második évben ccn 7,000.000-t értek el, szóval minden jel 
szerint az őt év elmúltával a tervet messze meghaladó ered- 
menyként az Írástudatlanok száma nem fogja meghaladni 
a 20 .százalékot. Az általános iskolakötelezettség bevezetése 
egyelőre csak az elemi iskolákra szorítkozik és ill is csak 
a 8-tól 12 évesig foglalja magába a gyermekeket. 1028-ban,
,, terv megindulásakor, az összes iskolásgyerekek száma 8 
millió volt, amely szám messze felülmúlja a cári Oroszor­
szág megfelelő adatait. A terv első évében ez a szám 1(1 mil­
lió fölé emelkedett és a második évben elérte a 14 milliót, 
'természetes, hogy ezt az iskolák növelése, tanítók kikép­
zése, tanszerek beszerzése nélkül lehetetlen lett volna végre­
hajtani. Erre a célra az első éviién 420 millió rubelt, a má­
sodik évben 620 milliót adtak ki. A tanítók átlagfizetését 
jelentékenyen emelték, hogy képessé legyek őket nagyobb 
és jobb teljesítményekre.

A középiskolák szaporítása, természetesen, nem történ­
hetik ugyanilyen mértékben. Viszont nagy a különb­
ség, ha a tanulók származását, osztályluiztartozóságát te­
kintjük. 1914-ben a középiskolai tanulók 25 százaléka a 
nemesség és a legmagasabb hivatalnokok gyermekeiből ke­
rült ki, 15 százalék papoknak és nagypolgároknak, nagy­
kereskedőknek a gyermekei, a kispolgárok és iparosok gye­
rekei 32 százalékkal szerepelnek, a paraszt- és koZákgyere- 
kek 25 százalékkal, a többi 3 százalék különböző szárma­
zású. Közvetlenül a terv előtti időben felvett statisztika sze­
rint: a főiskolákban a munkásság gyermekei 25 százalék, a 
parasztság gyermekei 26 százalék, a többi hallgatók nagy­
részt az értelmiség osztályának gyermekei.

Hogv a munkások és parasztok gyermekei a középisko­
lát és a" magasabb iskolái kijárhassák és az anyagi szükség 
ne kényszerítse őket korábban az üzembe, ezek a tanulók 
anyagi támogatást kapnak, amelynek fedezésére 400 millió 
rubelt rezerváltak.

A gyermekek nagy többsége azonban 14 éves kora körül 
kénytelen a gyárba menni, a termelésben rósztvenni. Lát­
szólag ez az állapot majdnem azonos a kapitalista országok 
gyermek-dolgoztatásával, de ha közelebbről megnézzük, 
ennek éppen ellenkezője. Az ifjúmunkások az orosz gyá­
rakban 4, illetve 6 órát dolgoznak és ez a munka egyúttal 
tanulás is az újfajta iskolatípusban, a „gyár- és műhely- 
iskolában“. A gyárban folyik a szakmai kiképzés, tanítás, 
az ifjúmunkások, a tanulók szakmai és általános tárgyak­
ból kapnak alapos kiképzési, eközben termelnek is és mun­
kájukért fizetést kapnak. Az. első két évben körülbelül ne­
gyedmillió ifjúmunkás nyert ezekben a miihelyiskolákban 
kiképzést.

A felnőtt munkások szakmai kiképzése, mint már fen 
tebb említettük, a magasabb nívójú termelés szempontjából 
döntő jelentőséggel Mr. Az orosz munkásságnak csak 41 szá­
zaléka szakrmnukás, ellentétben a nyugati kapitalista államok 
60 százalékával. Ezt a «dt, valamint a mezőgazdasági szak­
munkások, traktorgépészek, végzett gazdászok, technikusok 
és szakemberek kiképzését, iskolává átalakított nagyüze­
mek, kollektiv gazdaságok, mindenféle kurzusok, „Munkás- 
nevelőintézetek“, sll)., stb. szolgálják. A munkások milliói­
nak kell az. ötéves terv végén elsőrangú szakmunkássá vál­
niuk. A második év végén körülbelül húromnegyedmilliú a 
már átképzőit szakmunkások száma.

Még a szakmunkásoknál is nagyobb a hiány az első­
rangú specialistákban, a ,,speeik“-ben, akik a technika 
kémia és más tudományok területén megfelelő tudással ren 
dolkeztiek. A szovjet elsősorban a dolgozók tömegeiből 
akarja kitermelni ezeket a specialistákat, hiszen nemcsak az 
a cél. hogy ezek a mérnökök, vegyészek, tudósok tudjanak. 
Ezeknek a szakembereknek világszemléletükben és beállí­
tottságukban is a forradalom mellett kell állmok és ezért 
érthető, hogy a szovjet elsősorban a proletársorsból szár­
mazó tanulókat engedi a felsőbb iskolákba, egyetemekbe. 
Ugyanúgy, ahogy a kapitalista országokban lehetetlenné 
válik a tanulás és kiképzés azok részére, akik az uralkodó 
ideológiát nem feltétlenül szolgálják és vallják, Ugyanúgy 
a szovjet is megnehezíti a nemességből, vagy a polgárságból 
származók kiképzését. Nem bízik bennük és csak akkor

hajlandó őkét befogadni, amikor már a gyárban való 
hosszabb munkával, a mozgalomban való részvétellel, be­
bizonyították, hogy elszakadtak a régi ideológiától.

Akiket aztán tényleg szakemberekké képeznek, azoknak 
minden lehetőség megadatik a tanulásra és kutatásra,. Sehol 
a világon annyi tudományos akadémia, sehol annyi 
állam által támogatóit laboratórium, múzeum és tudomá­
nyos intézet nincsen, mint Oroszországban. Csak a népok­
tatás, mezőgazdaság és a közegészségügy népbiztosságai 
uak kutatóintézeteiben 10.000 szakember dolgozik, végez 
tudományos munkát. Az ötéves terv- a tudomány fejleszté­
sére 2.2 milliárd rubelt irányzott elő.

A speciális támlás és tanulás, az iskolai oktatás mellett 
a népművelésnek ezer és ezer eszközét használják fel az 
oroszok. A nép tízmillióinak felszabadulása emelte az igé­
nyeket és az emberek mindannyian tanulni, olvasni, műve­
lődni akarnak, be akarják hozni a sok-sok évszázad mulasz­
tásait. A legegyszerűbb igények kielégítésére az olvasóter­
mek és „vörös sarkok“ az egész országra kiterjedő hálózatú 
szolgál. Ezekből, munkáskönyvlárakknl és munkásklubok 
kai együtt, több mint 40 ezer van a második év végén.
1928- ban 8500 mozgóképszínház volt Oroszországban,
1929- ben 12 ezer és 1930-ban számuk a 20 ezer fölé emel­
kedett. Az ötéves terv végén 35 ezer fölött lesz a szántuk. 
A rádióleadók tömeges építéséről ijedten írtak a polgári 
lapok. Tény, hogy jelenleg cea 2 millió rádióhallgató van 
az országban.

A könyv termelés jelenleg 80 százalékkal nagyobb az 
1928-nsnáÍ. A lapok példányszámú az. ötéves terv előttinek 
kétszerese. Ezenkívül ezek az újságok mind nagyobb töme­
gét foglalkoztatják a munkáslevelczőknek, nagyobb es 
nagyobb rétegét vonják lie a közvetlen újságírásba, amivel 
újból nagyobb rétegnek nő az ítélőképessége, megfigyelő­
tehetsége.‘éleslátása, kulturáltsága. Az újságok a napi életbe 
kapcsolódnak, a tömeg kezdeményezését és bírálatát ser­
kentik.

Természetes, hogy a kullurforradalom keresztülvitele 
hallatlan feladatot jelent. Anyagilag is, hiszen inig a cári 
Oroszországban a népnevelésre fejenként 2 rubel 18 kope­
ket költöttek, addig 1928-ban 6.84 volt és az ötéves terv végén 
15.28 rubel lesz a fejkvóta. De nemcsak anyagi téren vannak 
nagy feladatok és nehézségek. Az emberek vllentállását is 
le kell győzni. Minden munkás, minden funkcionárius meg­
érti, hogy az. anyagi termelést minden eszközzel és minden 
módon javítani és emelni kell. De hogy ez a tormclésjavilás 
mennyire függ a kullurnivó emelésétől, az még nem eléggé 
általánosan tudott és elismert. A régi szellem még nagyon 
ül a visszamaradt parasztok osságban és néhol ellen túlinak 
az irást-olvasást terjesztőknek. Ezért van szükség, Ugyanúgy, 
ahogy önkéntes iparhadseregek vannak, az önkéntes kul 
turhadseregekre. Ezek a „kulturkntonák“ ma már százez­
reket kitevő tömegben, kisebb csoportokra osztva, lepik el 
az országot, mindenütt a kultnrintézkedések gyorsított tem­
póját küzdve ki.

Szükség van erre, mert hiszen a tömegkezdcményezéssel 
a kullurforradalom gyorsabban és biztosabban megy előre. 
A kultuvforradaloiu pedig a munkásság felszabadulásának 
döntő jelentőségű előfeltétele. Lenin maga mondja:

„Nem vagyunk azon az Utópista állásponton, hogy a tö­
megek elő vannak készítve a szocialista társadalomra 
A pártnak, mint a harcban az előőrsnek, főfeladata, hogy 
a tömegeket a nevelésben és művelődésben segítse, hogy 
ezzel II régi rendszertől öröklőn régi szokásokat, a szűk 
magántulajdon-gondolkozást, amellyel a tömegek ál van­
nak itatva, levessék . . .

Minden áltól függ, vájjon az élcsapat vissznrelten-e a 
feladattól, hogy önmagának saját felnenikésziíHségét nyíl­
tan bevallja és önmagát alakítsa, önmagát megfelelően át­
formálja".

E tanulmány forvásmunkáju elsősorban Alfred Kurdin: »So 
ziulisüsehe Kulturrevolution im PTtníjahfpbuM (Intern. Ariiéi- 
lervcíteg.)
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TÖRTÉNELMI DOKUMENTUMOK
NYÍLT levél
gróf Bethlen István miniszter­
elnök úrhoz!

(Népszava 1931. VI, 20.)

Min inst er cl nők Űrt
Jimius hó 14-én debreceni beszédében 

azt mondotta: „Igazságot az igazság tata 
mii meggyölörteknek, egyenlőséget az 
egyenlőtlenségbe t a szította k na k . .ön 
ezt n trianoni igazságtalanságokra értette. 
Én mindenben aláírom ezt a megállapítá­
sát. De meg kell jegyeznem, hogy ennek 
a megállapításnak az igazsága nemcsak a 
trianoni igazságtalanságokra áll, hanem 
azokra az igazságtalanságokra is, amelyek 
az Ön kormányzati tény kedése körül föl­
merülnek. Nem akarok részletekre kitérni, 
nem akarok a választásokkal kapcsolatos 
igazságtalan Ságokra sem rámutatni, csak 
cgy olyan tényt kívánok megállapítani, 
amelyet erre. mifelénk, a dolgozó nép ré­
tegei ben nyomasztóan éreznek és amely 
igazságtalanság egyik legnagyobb baja 
közéletünk ziláltságának. A gondolat sza 
hódságáról, a sajtó szabadságáról van 
sző. Arról a nagy eszményi gondolatról, 
amelyet 1848-ban úgy fejeztek ki, hogy 
..gondolatait sajtó utján mindenki szaba­
don terjesztheti''.

A föloszlatott képviselőházban volt szo­
cialista képviselőtársaim többször szóvá- 
Iették a Népszava üldözéséi. Kimondották 
és megáilapitel Iák. hogy a Népszavam! 
különleges eljárást tanúsít az ügyészség. 
Kapjuk n porokét nyakra-főre olyan köz­
leményekért. amelyek a kormány tény­
kedését tették bírálat tárgyává. Olyan köz­
leményekért, amelyek nem lépik túl az 
ellenzéki bírálat halárait és tényekre van­
nak alapítva.

íme, miniszterelnök ur, 77 sajtóper. Ön 
is. más is elolvashatja ezeket a köziemé 
nvekot. megjelöltem pontosan, hogy a 
Népszava mely számában jelentek meg 
és ítéletet mondhat róluk, hogy átlép­
lek e a „jogos kritika határát“ és van-e 
b<*nnük „bűncselekmény“.

Miniszterelnök Ki! Az ön meg állapi 
tása. hogy „igazságot az igazságtalanul 

utőrieknek, egyenlőséget az egyen- 
lótlenséghe laszitot laknak“, mennyivel 
nyomatékosabb, hathatósabb és főiemé- 
több volna, ha ezt az elvet nemcsak a 
tr tano ni iga z sag lala nságo kkal s: e mb r n 
hanem itt beim az ország belső területén 
is érvényesítené. Csak ezt akartam inon 
dam!

Farkas István,
a Népszava felelős szerkesztőj-,

MILOTAY ISTVÁN VEZÉR­
CIKKÉBŐL

M Magyarság 1931 VI. 21, száma.)
Az első benyomás, amely Nagykőrösön 

az idegen látogatót fogadja, a nagy csen­
desség . De ezen az. alföldi megszokott 
csöndességen túl csakhamar megérniük

egy másik csendet . .. Évek óla csak sut­
togva beszélnek Csonka-Magyarotszágon 
s a mostani választások is ennek a sut­
togó közvéleménynek jegyében folynak 
le. Senki sem meri a nyilvánosság elölt 
hangos ni megmondani, mit gondol, vagy 
mit akar, csak suttogva, hogy messze ne 
hal látsszék, hogy valaki avatatlan meg ni; 
hallja A boltokban, a műhelyekben, az 
irodákban, ti hivatalokban, mindenütt 
csak suttogva nyilatkoznak. Az utcán, ha 
két-három-négy ember találkozik, (bár 
mostanában a három emberből álló cso­
portosulást tiltott gyűlés címén feloszlat­
ják), akkor is csak suttogva beszélgetnek 
s közben mindenki johbra-balra, hátrafelé 
tekintget, látják-e őket és kik látják, 
mert mindenki figyel minden járókelőre, 
minden álldogálóra. Még otthon, a családi 
ház fajai közöli is, amint politika kerül 
szóba, egyszerre elhalkul a beszéd, az 
t mben-k szinte önkéntelenül az ajtóra és 
az ablakokra néznek, hátha füle van a 
fiiaknak is... Mi sokat firkálunk, beszé­
lünk oda'önn Budapesten évek óta erről 
a rendszerről, de csak igy, egy ilyen pró­
batétel. egy választás társadalmi-, lelki-, 
érzelmi keresztmetszeté», ennek élmé­
nyein keresztül jön rá az ember, mi ez n 
szó és mit jelent körösi, vagy akár 
megyaszói. vagy ceglédi, vagy csongrádi 
valóságában... De mit csinálhat egy ma 
gára hagyott ellenzéki jelölt, akár egy 
egész irányzat, ezzel a vasbeton sáncok 
közé beásott, mindenütt jelenlévő hata­
lommal szemben? Ahol egy párt ennyire 
állam lesz az államban, sőt állam az ál­
lató helyett, ott minden kísérlet, amely 
politikai változásra tőr, szükségképen a 
felforgat ás jellegét kapja. Az uralmon 
lévő párt az államot és államrendet látja 
önmagában megtámadva, minden ellenzéki 
k isérletlői, megbuktatása parlamentáris 
eszközökkel majdnem tehetetlenné válik 
s !n kényszerű okoknál fogva mégis be­
következett egyszer, pártyálságból csak­
ugyan állam válsággá válik. így volt ez a 
Tisza-féle párt ura lom bukásával kapcso 
tatban s ezen az utón mentiek, ugyan­
ilyen eredmény felé mennek azok, akik a 
mai rendszeri megdönlhetellenné mere vi­
lik. Az orosz forradalmat és összeomlást 
ugyanilyen politika! és néplétektnni okok 
hozták létre .. .

NYÍLT LEVÉLI 
dr. gró! Klebelsberg Kunó kul­
tuszminiszter úrhoz!

(Mpsznva IMI. VI. /.?.}

Néhány nappal a képviselőház feloszla­
tása előtt, amidőn ön pártunk szegedi 
dőlései felől érdeklődött, azt az óhaját 
ejezfe ki, hogy Szegeden tiszta és erő­

szakmentes választást szeretne. Az a né­
hány nap, amelyet a szegedi választó­
kerületben töltöttem, meggyőzött arról, 
hogy a miniszter ur kívánságát a hatósá­
gok nem nagy liszleletl>en tartják. Nem 
is szólok az apróbb hivatalos pack ázá­

sukról, igy nem end item meg, hogy a kul 
luszminiszter ajánlóiveit a tanítók és 
ni tónők az általunk szentnek tartott 
kola falai közölt itatták alá a megrémített 
szülőkkel. Nem szólok a városi üzemek 
rői. ahol a munkást a kenyere és meg 
gvőződése közölt való választás elé á!ii 
lottók. Amit azonban nem hagyhatok szó 
nélkül, az vasárnapi nagygyűlésünk hetiI 
fása.

Lehet, hogy politikai naivitás azt hin 
nein, hogy minden jelöltnek szüksége és 
kötelessége a választók előtt megnyit« l 
kozni, de ez volt a szándékunk, amikor 
vasárnap délelőttre egy nagyobb és dél­
után több kisebb gyűlés megtartására kél 
tünk engedélyt. Ezeket az engedélyeket, 
sőt a szombati gyűlésünk engedélyezését 
is megtagadták azzal az indokolással 
hogy a passziójátéknál az egész rendői 
személyzet igénybe van véve.

Ez az átlátszó ürügy azonban nem 
tudja eltakarni a lényegei, vagyis ízt, 
hogy a szociáldemokrata pártot a prog­
ramadás lehetőségeitől el akarják ütni. A 
vasárnap délelőtti nagygyűlés olyan időre 
volt bejelentve, amely a passziója lék ide 
jóvei semmi kép sem ütközik. A többi be 
tiltott gyűlést pedig mind olyan kis helyi­
ségben tartottuk volna meg, ahová olyan 
minimális szánni kis rendőrségre lelt 
volna szükség, hogy ez a passzióját ék 
rendjének semmiféle veszedelmével nem 
járhatott volna. Világos tehát, hogy a bi­
li 11 á s indokát mondva csinálták.

Miniszter ur!
Arra a kijelentésére hivatkozva, nme 

bet e levél bevezetésében idéztem, meg 
kell kérdeznem Öntől: igényt tart e arra, 
hogy a szegedi mandátumot fair play sza­
bályai szerint vigye el, vagy nemi Ne­
künk is tudni kell ezt, mert a mi harc­
modorunk is kénytelen ahhoz alkalmaz 
kódni, hogy mi lesz a válasza.

Én megtanultam a közöltünk levő vi­
lágnézeti és politikai ellentétet, amellett 
tudjuk önben a konzervatív européert 
becsülni. Ne engedje, hogy Szegednek, 
Magyarország e második legnagyobb vá­
rosának választási históriája Mikszáth 
..Egy választás Magyarországon“ históriá­
val egy sorba kerüljön.

Végül még ennyit: ezt a panaszt élőszó­
val szerettem volna önnel közölni és 
ezért pénteken délben a kuHiiszmíniszté 
riuinban érdeklődtem a miniszter ur hol­
léte felől, de ott azt a választ kaptam, 
hogy Szegeden van. Szegeden viszont az! 
közölték velem, hogy Budapesten van. 
így kénytelen vagyok e levelet mrv Sze­
geden, mint Budapesten nyilvánosan ön­
höz intézni.

Miniszter ur válaszát intézkedéseiben 
várva- vagyok

kiváló tisztelettel 
Kél’ily Anna

volt országgyűlési képviselő, 
a szegedi szociáldemokrata lajstrom 

második jelöltje.

A MUNKA A SZOCIALISTA IFJÚSÁG FOLYÓIRATA
Figyelemmel olvassátok és terjesszétek mindenütt!
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A, események suivosan és váratlanul szakadlak rá az em 
berekre. Olyan megpróbáltatások voltak ezek, amelyek sokkal 
edzettebb, teherbíróbb legényeket is könnyen összeroppantlial- 
tak volna s akárhogyan vesszük is a dolgot, ök még az inga­
dozó kamaszkor««! sincsenek túl. A világmegváltó vágyakozások 
mfy'ött, még fele vannak a testük és lelkűk egyéb kis bajaival 
is Megtanultak járni, de könnyen eltévednek az utakon. Kíván­
csian néznek a szemeikkel, de alig is látnak meg valamit a reális 
valóságból. Azt hitték, szerencsésen átugorták az. árkot s íme. 
egyszerre belezuhanlak a mélységbe. A lámpák elaludtak körit- 
löltük, valahonnan a távolból látszik egy csillag lénye, valahon­
nan liivogatóan kiáltanak feléjük, de fik nem találják az irányt, 
amerre bizonyossággal elindulhatnának.

Bolgár tartja bennük a lelket. Bejárnak az egyesületbe, de 
nem tudnak elvegyülni a többiek között, mindenkit gyanúsnak 
látnak maguk körül -s úgy érzik, rájuk is gyanakodva tekint 

van. Csuk az ö felriadt képzeletükmindenki. Vedig nem igy 
látja ilyen sötéten a heh
szakadlak a tovább vezető szálak. Matyi nem vallott rájuk. Nem 
egyedül fogták el. (le ezek az emberek idegenek, ismeretlenek 
voltak a kamaszok előtt. Évi és az. asztalos előtt csak most lelt 
világos, hogy még őket sem avatta he mindenbe a barátjuk.
S vájjon mi'ért csinálta igy? Nem bízott bennük, vagy meg 
akarta kímélni őket a veszedelmektől Gondolkodtak s most 
sok mindenféle szóra és jelenetre emlékeztek vissza, ami las­
san, lassan felfedte előttük a helyzet értelmét. Bont voltak egy 
áradásban, de csak annyira, hogy alkalomadtán könnyen vissza­
maradhassanak a szárazon. S alkalomadtán folytathassák to­
vább ott, ahol elhagyták.

Óvatosabban és okosabban tovább —- mondta nekik Bot 
gár. — Ilyen kis kellemetlenségekkel Vehunennyiünknek számol­
nunk keli. Aki úszni tanul, az ki van unnak téve, hogy bele­
fullad a vízbe. Azért hát szereljük föl magunkat mentő­
eszközökkel. Járjon Ik1 mindenki az egyesületekbe, ezek a mi 
váraink és sokban megvédenék bennünket.

Engedelmeskedtek neki, de voltak olyanok is, akik elma­
radtuk a társaságból. Anélkül, hogy bejelentették volna elma­
radásukat, nem jelentkeztek többé s aztán egészen más társa­
ságban látták őket s azok lehunyták a szemeiket és elnldulóg­
lak, akárha bűnösek lentiének valamiben. Akik együtt marad­
lak, azok megbeszélés szerint mindig másik és másik lakásban 
találkoztak össze esténként. Nehezen zökkenlek bele a csöndes, 
meghitt beszélgetésekbe. Mint az üldözöttek, föl-fötkaplák a 
fejüket, szimatollak s volt ugv, hogy egymást is úgy nézték meg. 
mintha rajta akarnák kapni a másikat valamin.

Hetek múllak el » az idő eljuttatta bennük u riadalmakat. 
Bolgár már megint az asztalfőn ült, komoly tudományos^ szil 
vakut morzsolt le a fogai közölt s a többiek hallgatták. Nebez 
kezükkel érthetetlennek látszó fogalmakat jegyeseitek löt da­
rabka papirosokra.

Évi eljárt Kulacsok néhoz, Matyi letartóztatása óla az. asszony 
állandóan betegeskedik, nem fekszik le az ágyba, de rendesen 
a dolgát sem tudja többé elvégezni. Lassan, lassan elmaradozik 
a házaktól, ahova eddig mosni, vasalni, vagy takarítani járt, 
egyedül üldögél a szobában s türelmesen vár, mintha valami 
csodában, megváltó isteni kinyilatkoztatásban reménykedne, 
örül, ha Évit meglátja. Kemény és bizakodás csillan meg a sze­
meiben. sovány kezét odunyujtjn a lánynak s lm ereje lenne 
hozzá, bnbusgatóan talán az ölébe emelné s agy játszana vele. 
mint régen a fiával játszott, mikor az. még kicsiny voll s az 
Apja is itt ült a szobában, szürke füstöl fújt a szivarjából * 
hangosan nevetett a kellőjük játékán. Kolaesekné gyakran em 
lékszik vissza ezekre a jelenetekre, szerel igy elbolymigni az el- 
uuilt rvgi viliig hu ii vs friss örökkel lér meg cm mm s egy *<»'>* •«' 
megint könnyebben bírja a mindennapi bajokat.

Matyi letartóztató*« után házkutatást tartottak a lakásban, 
mindenféle könyveket és iratokat szedtek össze, az Anyát is 
magukkal vittek, de semmi különösebbet nem tudtak kivenni 
belőle, szigorúan megfenyegették, végül másnap clbovsájtották

.... Nem tudok semmit — mondta az asszony a detektívek 
elölt. — Nem ivott és sohasem rosszalkodott. Az Apja elesett 
a háborúban, olyan ember volt. amilyenek csak nagyon keve­
sen vannak s a fin pontosan ráhasonlil. Nem érdemli meg a 
büntetési, engedjék hát szabadon az, urak.

— Majd öt esztendő műivel —• válaszolt az. egyik ember.
Ha szerencséje van, öt esztendő múlva kikerül.

Az Anva körül forgott a viliig. Mintha valami Baltól szédült 
volna meg, fájás nyilall a tagjaiba, hálál a fején tompa nyomási 
érzett s agy érezte, égy pillanat még és elvágódik a padion.
He nem. Vékony, kis testével egyenesen niit a v«Uniói előtt, szo­
katlanul világos értelemmel látott és hallott maga körül mindent.

Az embereknek kujmós bot voll a kezükben és kemény fekete 
kalap a fejükön. Egyikük ott tilt az asztalnál, papin somagok 
között, ingujjra vetkőzve firkált valamit. A szoba egyik ablaka 
a folyósára nyílott s beszivárgott rajta a kin» emberek értel­
metlen beszéde. Mintha vezényszavakat is hallana Nem tudta 
fölfogni a hangok értelmét, de jól eseti neki, hogy túl a falakon 
is él egv világ S nemsokára talán ó is kilép az ajtón s elvegyül­
het a lármás, szabad emberek között. Az asztal sarkán egy lm 
dog tálcáeskán szivar füstölt, a füst vékony csíkban szállt föl­
felé. aztán szél bomlott, erős, fojtogató szag terjengett el a szó 
bábun. Köhögni kezdett tőle, szárazon és rikácsoló!).

Késő estig vallatták, aztán bedugták egy sötét, magányos 
cellába, nem tudta hol van. hány óra lehel s még akkor is sö­
tétség volt körülötte, mikor sokára, sokára érte jöttek. Kilépett 
az ajtón és egyszerre benne volt a déli világi sságbun. Fajiak 
a szemei, mintha tiizeshcgyü tökkel játszanának elölte. Még be­
széltek hozzá, még kérdezgették tóle, aláírattak vele valami pa­
pirost s aztán megint kiléphetett az. ajtón, do már egyedül, 
őrizök nélkül.

Nemsokára megvolt a tárgyalás s ő csak akkor látta először 
viszont a fiát. Más. iivole-tiz ember közölt üli a vádlottak pad­
ján, az. a ruha volt rajta, amiben annak idején elment hazulról, 
de elgyűri és clpiszkosodott, akárha valami szennyesládából 
húzták volna elő.

Itt sem tudlak semmire menni az Anyával. Beszéli, beszeli. 
,1c a bitó úgy tett, mintha semmi értelme nem lenne a szavai­
nak. Aztán visszaült a helyére, zsebkendőjét a szája elé tar­
totta - igy gubbasztott órák hosszat. Betegeskedett azóta, hogy 
a fiát elfogták, annyi ereje sem volt, hogy belátogasson hozzá. 
Most itt látja maga előtt s fáj a szive, alig tudja megállni, hogy 
főt ne emelkedjen a helyéről, oda ne csoszogjon elé és a keblére 
in vonja. De látja, hogy uz ill lehetetlen lenne. Szuronyos em­
berek ülnek a vádlottak mögött, mozdulatlanul posztóinak s 
bizonyára szó nélkül keresztül döfnék azt, aki hivat lanti! few1- 
jük közeledne. Az. Anya meglopni, egész kicsinyre zsugorodik 
össze a helyén. Négy nagy ablak van vele szemben, a fény be­
árad a poros üveglapokon ál, a teremben is por van s mint 
egy fátyol lebeg közte és a bírák között. Nézi az emelvényen 
ülő urákal, van köztük, akinek eziislfehér a szakálla - van 
köztük olyan is, akinek úgy lóg a kövér tokája, mintha te 
akarna csurogni a fehér ingmellére. Az Anya ugv látja, hogy 
szetidtekiutetii, jóleikü emberek ezek s várja, hogy valamelyik 
közülük fölnvissa a száját és szabadon engedje az ő összegyűrt, 
elfáradt fiát.

S aztán hullja az ítéletet.
Négy esztendő.
Hallja a bíró szavait, olyanok azok. mint a kalnpácsiitések, 

érzi, hogy az agy velejére kopognak s egyszerre zsibbadás fogja 
el az egész leslét. Ha megkérdeznék, semmi szava nem lenne az 
Ítélethez. Fényezett keretben egv óra lóg a falon, fél keltől 
mutat s csöndben hallani az egyforma, végtelen ketyegéséi. 
Milyen nehéz egv ilven öreg asszony ételei Neki soha nem ju­
tott" pénze ilyen" csinos órára. Minden reggel munkába kellett 
mennie s mindig csakúgy az érzékei szerint kellett eligazodnia 
az időben. Ha elvitték tóié a fiát. legalább ezt a szép órát aján­
dékoznák neki. Legalább valamije legyen, amit ö megéri, ami­
hez közel érezhesse magát.

Vége lett a ceremóniának, odamehvlett a fiához es elbúcsúz­
hatott tőle. Visszalnrlhatatlanul erőt vett rajta a zokogás. So­
vány. előszőtt arcán végigfotylak a könnyek és fuldokolt a nagy, 
belső fájdalmaktól.

—- Menjen haza, Mamám — hallotta a fia puha, meleg 
hangját s a hátin érezte az ölelő, erős két karját. - Vigyázzon 
magára, négy esztendő hosszú idő, de tehet, hogy sokkal hama­
rabb kikerülök innen. Az Apámat is elvitték magától és most 
engem is elvisznek.

Az Anya megcsókolta s aztán elváltak egymástól.
Mattit negyven kilométerre a várostól, egy másik város bör­

tönébe "szállították cl. Ide gyűjtötték össze a politikai foglyokat. 
Az Anya havonként meglátogathatta volna a fiát, de mindössze 
csak egyszer tudott kijutni hozzá. Messze volt az a város s az 
fi csontjai nem bírták az utazást. A második látogatási napon 
ágyban feküdt s estére várta, hogy valami Iliteket hozzon neki 
l.vi, A látív semmi rosszal nem mondott, vigasztalta az asszonyt 
s ugv beszéli Matyiről, mint aki szabadon, egy nagy kertben 
ét. gondozza a virágokat, alkonyaikor lefekszik a pofin fűbe. 
hogy hajnalban pihenten ébred tiessen. Az Anya tudta, hogy 
mindez nem igy van, de jól esett hallania a másik érzelmes sza­
vait *. mégis, hátha nem is olyan klhirhnlatlafi a gyerek helyzete.

— Lehet, hogy látni sem fogom többé — mondta. — Beteg

unka
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vagyok, sziví-cskvin, szil ette magái a csontjaimba s elpusztu­
lok, mielőtt még ő haza jönne.

Máskor bizakodón reménykedett.
A harmadik hónapban egy hossz« cikk jelent meg az újsá­

gokban arról, hogy a politikai foglyok éhségsztrájkba kezdtek. 
Nagyobb tisztaságot, jobb kosztol és az olvasás megengedését 
követelik. Az újságok ellenségesen imák a sztn'ijkólókról, az 
egyesületekben is beszélnek az esetről, a munkások panaszkod­
nak és elkeseredetten vitatkoznak. Évi tájékozatlan még az 
ilyen dolgokban, megkérdezi Bolgártól:

Mi lesz emu k a következménye?
- Nehéz erre válaszolni — Melle. — Lehet, hogy győznek, 

de az is lehet, hogy hagyják elpusztulni őket. Kétélű fegyver 
ez. ila a dolgozó munkásság nem vállal velük szolidaritást, 
akkor eredménytelenül elpusztulhatnak.

A harmadik vagy negyedik napon, ismeretlen egyének röp­
cédulákat terjesztettek a munkás-negyedekben, szolidáris 
sztrájkra szólították főt a dolgozókat

De a gyárkémények másnap is pipálták a füstöt, zakatoltak 
a gépek, a kalapácsok zuhogtak a lemezeken, a reszelők visí­
tottak, a gyárfalakon helül robotollak a szerencsések s a kapuk 
előtt nagy csomókban alázatosan várták szerencséjüket a mun­
kanélküliek.

A fogházban lesoványodott«» és halálos éhségben feküdtek 
ágyaikon a rabok.

Az újságok naponta irtuk a sztrájkról, egyre elvadultabban 
és egvre kétsegbeejtöbb szavakkal beszéltek az éhezőkről.

Évi ott ii!t az. Anya ágya mellett és igv vigasztalta a beteget:
— Holnapra győzni fognak. Mesterségesén táplálják őket, 

de ez hiába van. Mégis csalt feléjük fordul a közhangulat s ak­
kor győznek.

Az Anya gyönge hangon mondta:
Hatodik napja.
fíotnapra vége lesz El sem tudom képzelni, milyen lehel 

az, de ők bírják a harcot és holnapra győzni fognak.
... Győzni fognak. Istenem, miért is fognak hát győzni?!

Tavasz van megint s Matyi ilyenkor szeretett kint járni az ut­
cákon. Nemsokára megint elmehetnének labdázni. Tavaly sokat 
labdáztak s szén barnára lesült a bőrük. Azt mondja, hogy 
győzni fognak. S aztán mi lesz akkor, ha győzni fognak?

Évi hallgatott. Nem tudott mit felelni az asszonynak, hiszen 
azon még ö sem gondolkodott, hogy mi is lenne akkor, ha győz 
iiéitek. Úgy gondolják bogv akkor egy más világ következik el, 
egy jobb, emberségesebb világ a mainál, de ennél többet ő sem 
tud mondani. S milyen különös, hogy ezt senki sem akarja neki 
elhinni. Az <"» Anyja okos asszony s mégis, mikor egyszer be­
szélt neki. azt mondotta: A világot nem lehet megváltoztatni, 
az emberek rosszak és ezért rossz a világ is. ö azóta is gondol­
kodott... a dolgokon s nem tud igazat adni az Anyjának, igaz. 
hogy az emberek nem olyanok, mint amilyeneknek ő szeretné 
látni őket, de a történelem azt mutat ja, hogy a világ változik 
s a mai munkás élete már össze sem hasonlítható n>: ókor rab­
szolgáinak éleiével. Nagv fáradsággal, lassan haladunk egy 
hegyre fölfelé s hinnünk kell, hogy egyszer föl jut ltok a csúcsra.

~-r‘ Már hatodik napja! — sóhajtotta az Anya ismét.
I s eljött a hetedik és a nyolcadik nap is.
Az Anya sóhajtól la:
— Holnap kilencedik napja lesz!
A kilencedik napon benne állt az újságokban, hogy kelten 

meghaltak a sztrájkolók közül.
Az. Anya hangtalanul sírt az ágyban.
Évi szótlanul ült a fejénél, nem merte kimondani a remény­

kedő szavait, legjobb szeretett volna ő is meghalni, észrevétlenül 
semmivé válni a csöndben.

A tizedik napon IíolnC&ek Mátyás neve is bent volt az újsá­
gokban.

Az Anya meghallgatta az újságcikket, azlán kikelt az ágyból, 
hogy fölöltözzön s elinduljon meglátogatni a halott tlát. Alig­
hogy n lábai földet értek, teste elhajlott az ágy deszkájától, 
hangtalanul összeroskodt, Fölkelt, hogy elinduljon s hivtelené- 
ben egy egész világ szakadt le rá. Ha acélból lenne sem tart­
hatná magát. S az. ö csontjai gyöngék, sípol a tüdeje s a lábai 
remegnek Csak egy ujjal kellett volna meglökni és eldől, 
hogyne roppant volna hát össze ezek alatt a szörnyű terhek 
alatt.

Évi megpróbálta fölemelni, de hiába erőlködő! 1, nem birta. 
Percek múltak el igv. Vízzel meghalta az ájultat s az lassan 
mozdult, fölnyitotta a pilláit, félénken, idegenül rátekintett a 
lányra.

Tizedik napja. Elvitték és többé nem jön hozzám vissza.
Évi a hóna alá nyúlt és segített, hogy talpra álljon. Vissza- 

fek tette az ágvba s szeretőn betakargatta.
A beteg elaludt, éjszaka az asztalos virrasztóit mellette s 

reggelre megint Évi ült oda az úgy tejéhez.
- Ez a mi sorsunk s ti azt mondtatok, hogy ő győzni fog.

Évi sírva mondta:
— Azt hiszem, hogy mégis győzni fogunk.
— Nem tudok elmenni a temetésére. Én már csak ott fönt 

találkozom vele.
A harmadik napon Évi, az asztalos és a többiek elindultak 

abba a városba, ahol a halottakat eltemetik. Bolgár vonaton 
utazott oda s a többiek, vagy busz fiatalember és lány gyalog 
indullak el. Olyanok voltak, mint a zarándokok. Hajnalban 
indultak s délutánra beérkeztek, ötkor volt a temetés, három 
kocsin hozták a három koporsót, szalagok és virágok nélkül s 

. csak a családi hozzátartozók mehettek a kocsik után. Két öv 
állt a temető kerítésénél s piíkor a menet befordult a kertbe, a 
kapu szár nyak becsukódtak mögöttük. Az utón rendőrök cirkál­
tak. A csoport is he akart osonni a temetőbe, de az örök vissza­
szorították őket. Egyedül Bolgár jutott be. A fiatalok olt álltak 
a rács előtt. Tanakodtak. Valamelyikük azt indítványozta, hogy 
másszanak át a rácson s már föl is kapaszkodott a vasrtidakra. 
Mellettük termettek a rendőrök és szétkergelték őkel. A temető 
kint volt a határban s ők olt álldogálnak a mezőn, a szabad ég 
alatt, a tavaszi szélben. Semmit sem hallottak a temető felől, 
csönd volt ott bent, mintha üres lenne a kéri.

Azlán kinyíltak a kapuk, bandukolva jöttek az emberek s a 
három kocsi. A kapun túl a kocsisok rásuhin toltak lovaikra s 
a bóbitás állatok galoppban megindullak a város felé. A szá­
radó föld porzott alattuk, a lovak patái kopogtak, aztán elvesz­
tek a hangok, a kocsik, mintha a levegőbe emelkedtek volna, 
csöndben repültek, egyre messzebb és messzebb.

— Beszélni akartam, de nem engedtek, —- mondta Bolgár. 
— Rendőrök vették körül a sírokat, még igv holtan is őrizték 
őket.

A csoport összeverődött, valamennyien izgatottak voltak s 
alig tudtak szólni egymáshoz.

— Visszafelé én is veletek tartok.
— Gyerünk. —- szólallak meg egyszerre a többiek. — Még 

hajnal előtt otthon lehetünk.
Bolgár úgy érezte, hogy felelős ezekért a fiatalemberekért, 

megnyugtatóan beszélt hozzájuk, azok hálásak voltak s nem 
lehetne neki olyan kívánsága, amit ellenállás nélkül nem telje­
sítenének,

— Előbb bemegyünk valahova és eszünk valamit. Ha tízkor 
elindulunk, reggelre bent vagyunk. Vigyázzatok magatokra, 
hiszen annyi mindent kell még elvégeznetek.

Beültek egy kocsmába, szalonnát, kolbászt és kenyeret ettek.
— Honnan jöttek az urak, hogy ilyen fáradtaknak látsza­

nak? —• kérdezte tőlük a kocsmáros, — Nem mindenki bírja 
ezt a friss tavaszi levegői.

— Túrán voltunk, — felelte Bolgár. Kissé elfáradtunk.
Máma temették a sztrájkotokat. Nem értein rá, hogy meg­

nézzem. pedig .sajnálom szegényeket.
A társaság hallgatott.
Nemsokára fizettek és indultak.
Egész éjszaka meneteltek. Eleinte keményen, szaporán lépe­

gettek, aztán elnehezedtek a lábaik. Évi szúrást érzett a hátában, 
szeretett vo’na kicsit lepihenni, de csak erőltette magát, kitar­
tással bandukolt a többivel.

Mély és titokzatos így éjszaka a világ. Az országút fehéren 
nyúlik el előttük, a hold egy cérnaszálon lóg le az égről és erre- 
arra himbál a fellök között. Kétoldalt sötétkék drapériák ( sűrí­
tek alá a magasból, időnként a messzi töltésen vonatok robog­
tak el, az ablaksorok ragyogták, mint valami óriási gyöngy­
füzér, a kémény fölött szikrák röpültek vörösen s aztán bele­
vesztek a feketeségbe.

Bolgár beszélt s a többiekben is föloldődoll a csönd, kifa­
kadtak belőlük a szavak, mint a szirtes, koratavaszi virágok.

Kelet felől hajnalodon. A kék égen rózsaszínek ütöttek át, 
izzó lemezkorong mögül világított n nap.

Reggel lett. mire a város szélére értek. A közeli falvakból 
döcögő kocsik haladtak befelé, bicikliken munkások vágtatlak, 
a gyártelepeken mozdult az élet. Mintha semmi sem történt 
volna tegnap. Ili senki, semmiről sem tud. A gyárkapuk előtt, 
nraiiyzsitiórös ruhájukban kint állnak a portások, pipáznak 
vagy szivaroznak, mögöttük dohognak a kazánok, gőz suhog ki 
a kéményeken, valahol harangoznak s aztán felhődül egy óriási 
kiirt, aztán még egy s az utcákat elöntik az emberek, villamosok 
csilingelnek, fekete füst terjeng a magasban és gyászosan belepi 
a várost.

— Talán a többiek is meghalnak, — szólal meg valaki a 
csoportban.

— ők a mi hőseink, — mondja Évi.
— Mit csináljunk most?

Dolgozzunk tovább. — feleli Bolgár. — De nem úgy, mint 
ők. Ezek az áldozatok még mindig a mi gyöngeségünket jelen­
tik. Mennél kevesebb áldozattal, mennél egyenesebben a cél 
felé. Kassák Lajos
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LEVÉL MADRIDBÓL
Madrid, 1931 májusába».

A vonalom befut a madridi pályaudvarra. Arra a napra 
gondolok, amikor küzd tiz évvel ezelőtt - titokban hagy­
tam el ezt a pályudvnrt, hogy Párizsba szökjem. A ma­
rokkói katasztrófa, amely 12.000 katona életébe került, az 
egész spanyol népei fölrázta: kik felelősek a katasztrófáért? 
szánton kell kérni tőlük! De akik felelősek voltak érte: a 
király, a generálisok, a pénzemberek, a papok tolvaj mód­
jára meghúzódtak a homályban és köziben előkészítették 
a puccsot, ami aztán diktatúrába fojtotta az országot bét 
esztendőre. Akkor az nőtársaim a bikaviudalokról, olykor 
meg a marokkói lomegmészárlásról beszélgettek. Ma a po­
litika kérdéseiről folynak a heves viták: a köztársaság, a 
forradalom problémái. Micsoda változás tiz év alatti

Kinézek a vonat ablakán. Igen, ez Madrid. Fénypontok 
ezrei. Jobbra . .. de mi ez? Sűrű fekete füst, hatalmas osz­
lop emelkedik az ég felé. A füstből koronként lángnyelvek 
törnek ki. l'gv látszik, mintha egész Madrid lángokban 
állna. Szorongó érzéssel szállók ki a vonatból. Már itt érezni 
a füst szagát.

Rohanok: közelről akarom látni a tüzet. Néhány barátom 
fogad: „Égnek a kolostoruk! égnek a kolostoroki': kiáltják 
egyszerre. Már olt is vagyok. Elvegyülök a roppant tömeg­
ben, amely nézi a látványt, hullámzik, zug, kiabál, él. 
Madrid egész népe az. utcán van.

Fojtó meleg van; az emberekről folyik az izzadság, de 
senki se gondol arra, hogy elmenjen: mintha ez lenne a 
nagy tisztítótűz, amely elemészti a tudatlanságot, a sötét 
«éget, a meggyalázást a spanyol nép múltját.

Hallgatom a kommentárokat:
— Miért engedte meg a kormány a momm-hísták gyűlé­

séi? Ez volt a kihívás. Tűrhetetlen!
Es miért engedi meg, hogy liérenguért szabadon bo­

csássák? Hiszen ez Marokkó embere, Hatan gyilkosa. Már 
az is sok volt, hogy azt a másikat futni engedték a milliói­
val. A kormány tol lagymatag.

_A jezsuiták a kolostoraikból lőttek a népre. A papok
a köztársaság ellenségei. Kergessék el a jezsuitákat és a 
többi rendeket.

— Spanyolországban több mint 1500 kolostor, majdnem 
50.000 szerzetes és apáca, aztán 31.000-nél több plébános 
van. A nép éhendögölhet. El kell választani az egyházat az 
államtól.

— De naivak vagytok! Ez. a kormány úgyse fogja ezt 
megcsinálni. Alcala Zamora és Ma ura jó katolikusok és 
langyos republikánusok.

- - Akkor majd őket is helyre kell pofozni!
A lovas polgárőrök megjelennek kivont karddal. A tö­

meg szidja őket, káromkodik, fülsiketítő fütyülést csap. 
Fenyegetően körülfogja a polgárőrüket; elkapja a lovak 
gyeplőjét; a katonák sápadtak, haboznak. Végül is vissza­
dugják a kardot a hüvelybe és éljenzők n köztársaságot. A 
tömeg tapsol.

Megkérdem a mellettem álló munkást:
— Hová leltek a szerzetesek és az apácák?

- Elmentek. Senki se bántotta őket. A barátok közül 
sokan civilruhába bújtak, sőt az egyik gépésznek maszkí­
rozta magát, hogy meglóghasson. Az apácák divatkalapat 
tettek a fejükre. Mi magunk adtuk nekik a kíséretei. Kép­
zelje, egyik másik még a köztársasági pirosszalagol is ki­
tűzte n gomblyukába! — Ezen a munkás jót nevet.

__És semmit se loptak cl, miközben megtámadták a
kolostorokat?

—- Senki se lopott semmit. Mi forradalmárok vagyunk, 
nem tolvajok.

Egy másik munkás elmeséli, hogy Mólosban a tömeg 
az utcán elkapta az egyik régi diktatúra-miniszteri. Majd­
nem levetkőztették, de az óráját és a pénztárcáját azonnal 
visszaadták neki.

Elindulok a „Puerto del Sol" felé. Útközben a mon.tr- 
Chislák 1 főgyűjtőit autóit látom. Kissé távolabb az El De­
bate cintíi katolikus újság kioszkja romokban hever. A
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Puerto del Sol-nil, szemben a betügyminisztériuminál, sűrít 
tömeg. Alkalmi szónokok bukkannak fel egymásután. Föl­
másznak a gázlámpára, onnan buzdítják a tömeget. A ke­
mény, forradalmi beszédeket megtapsolják. Az egyik szó­
nok ezt kiállja:

... A kormány itt el akarja vágni a forradalmat! Nem!
A forradalom csak most kezdődik! A nép nem fogja meg­
engedni, hogy clsikasszák a forradalmai.

A tömeg tapsol és fennhangon követeli a belügyminisz­
tert. Az ajtó nyílik, az erkélyen megjelenik Miguel Mattra, 
a belügyminiszter. A tömeg most nem tapsol, kiabál. 
Mattra a kezével jelzi, hogy beszélni akar. „Nem, nem, 
kiabál a tömeg. Te túl gyáva vagy! Le Malmival!“ A mi­
niszter nagyon sápadt, kétségbeesett kísérleteket tesz, hogy 
meghallgassák. Hiába .minden; végűt eltűnik az erkélyről. 
A tömeg fütyül. Azokra a lelkes óvóciókrn gondolok, ame­
lyekkel ezt az. emberi, alig egy hónappal ezelőtt, mindenütt 
fogadtok. A forradalom a vezérek népszerűségét napok, sőt 
néha órák alatt falja föl. A forradalom igazi forradalmáré 

vvlel; a többiek, az opportunista forradalmárok ha­
mar letünnö pereemberck.

Izgalmas éjszaka után. másnap reggel Madrid utcáit 
járom. Mindenütt emberek, emberek —- Madrid népe úgy- 
látszik, nem aludt sokat.

A jezsuiták kolostora még lángokban áll. Hány kolos­
tor égett le? Hat, tíz? Minden egyes ember, akit megkérdez­
tek. más számot mond.

Kihirdették az ostromállapotot. A hirdetményt Madrid 
főkapitánya irta alá. Kiváncsiak csoportjai olvassák a pia 
kálókat. Egy munkás magyarázza:

• Akárcsak a köztársaság előtti plakátok szólamait 
látnám. „Megparancsolom . . Essen bele a nehézség! Ezért 
dobtuk a fenébe Alfonzét? Ha a kormány nem érzi magát 
elég forradalmárnak, pusztuljon innen!

Dacára annak, hogy háromnál több embernek csopor­
tosulni tilos, mindenfelé gyűlnek az emberek. A nép nem 
fél. Az. utca lírának érzi magát. A vérével hódította meg 
az utcát. Vitatkoznak. Alig akad valaki, aki a kormányt 
védené. Érezni lehet a szakadást a kormány cselekedetei és 
a néptömegek vágyai között. Lemondásról, minisztervál­
ságról beszélnek.

Hirtelen végigmorajlik a tömeg. Queípo de Lamto tá­
bornok magas alakja tiint fel. Beszélni kezd. A moraj elül. 
Qtteipo gyenge szónok. ,,A csőcselék. Azsunprovokatörok, 
Hivatásos rendzavarók . .Ilyen szavakat mond. A tömeg 
morog, kezd elégedetlenkedni.

— A csőcselék — kiállja mellettem egy fiatat munkás 
... ismerjük ezt a beszédet. Mi vagyunk a csőcselék, mi. 
akiktől a hatalmat kapták. Az apja istenit! Ha tapsolunk, 
mi vagyunk a nép öntudata, de amikor a jogainkat köve­
teljük, akkor csőcselék vagyunk!

Az. utcákat lovas polgárőrség torija megszállva. Nem 
merik feloszlatni a csoportosulásokat. Ezek pedig rájuk se 
hederítenek. Annál inkább fölfigyelnek az utcasarkokon 
elhelyezett gépfegyverekre és a tankokra, amelyek lassan 
és nehézkesen vonulnak végig az utcán.

Na lám! Maga Bvreiiguvr se rak la ki ezeket a játé­
kukat! kiállja valaki.

Továbbmegyek az utcán. Az egyik apácakolostor falán 
ezt olvasom: „A köztársaság tiszteletben tartja a nőket és 
gyermekeket." Ezt is Madrid „csőcseléke“ irta.

*

Kedd reggel. A Puerto del Sol-nál az emberek mohón 
vetik magukat az újságokra. A szélsőbaloldali lapok elég 
keményen Írnak a kormányról, főleg a miniszterelnökül és 
a belügyminisztert támadják. Ezzel szemben a nagy polgári 
lapoknak csak egy gondjuk van: a rend fenntartása. Az 
„El Sol" Goethéi idézi: „Inkább igazságtalanság, mint 
rendbomlás." Rendi A „Rendet“ fenn kell tartani minden 
Kiöli! D,- u -paiiy.il nép nem hajlandó arra, hogy belefojtsa 
a rendbe a forradalmai. 1. fi. Gorkin

m



TISZTA HANGOK
Az ismerős arcok is kedves olvasmányaim mind ki 

hullnak élelemből 
tagnap még bennem éltek, én is 
bennük élleni, de ma reggel
keserűen ébredtem, meri megláttam, Jiogy egyedül 

vagyok.
Igv kelleti lennie, minden változik, mindenki elmegy 
s én is egyre közelebb jutok a férgekhez, amelyek 
szélrágják majd testemet a föld alatt.
Ilii voltam mindenkihez, jutalmul elhagytak 
ez a hűség ára mifelénk.

De nem panaszkodom.
Ha gazdag ember volnék, márványszobrokat álliital- 

nék nekik a folyópartokon 
megbámulnák a hajósok s levennék kalapjukul 
de mert szegény vagyok.
ezl e versel áldozhatom csak régi élelem s kedves 

napjaim emlékének.
A téli ködben hallom a falu harangját, 
a hajnali szél vidám hangokat hoz felém 
szótlanul meg kellene halnom 
ile még sávok néhány esztendői.

Gural János

MUNKÁSLEVÉL
Kedve* Komák elvtársi Bocsásson meg, hogy így isme­

retlenül felkeresem soraimmal. Ka különben is ismerem 
i iil. amennyiben minden könyvét olvastam s a nagy ré­
szük meg is van nekem. Ön engem személyesen nem is­
merhet. mert én estik egy vagyok a milliók köztit, egy köz­
katona. tízért éri nem szégyellem magam. Egyikünk Így 
szolgálja az ügyet, másikunk úgy. Az a fontos, hogy vala­
mennyien a helyünkön legyünk, ha szükség van ránk. Jín 
eddig megálltam a helyem, magamról tehát csak ennyit 
mondok: Magyarul, oroszul, németül és Iránomul olvasok 
és szeretek az irodalommal és szocialista társadalomtudo­
mánnyal foglalkozni. Régi szocialista vagyok s az idegen 
nyelveket kint az életben és munka közben tanultam meg. 
Legutóbb Franciaországban dolgoztam, sokat olvastam, de 
most, hogy itthon vagyok, keserűen kell ezl nélkülöznöm. 
Részben azért van így, mert munkanélküli vagyok, vészben 
pedig azért, mert nem is igen van itt mit olvasni. A polgári 
lapok vacakok, az egyetlen Népszavát olvasgatom naponta 
az egyik kávéméréshen. De sajnos, a Népszavával se vagyok 
megelégedve. Hol van ez a külföldi lapokhoz képest? A poli­
tikai felfogásáról nem is beszélek, ez most nem ide tartozik. 
Az irodalma és a kritikája pedig szörnyen kispolgári izii, 
néha pedig még ilyen se. Nézzük csak például:

Mimten újságolvasó tudja, hagy Párizsban most gyar­
mati kiállítás vau és hatalmas dolog ez, én magam is lát­
táin vs a polgári lapok ismertetését is olvastam róla. Es 
aztán a Népszavában is olvastam róla valamit június 21-én. 
Ezt olvastam a négyhasábos kiilturrovathan:

(*) ,,!így nap u világ körül.“ \ párizsi gyarmati kiállí­
tásra csalogat ják ezzel a jelszóval az érdeklődőket, almi kö­
rülbelül akkora területen, mint a ml Népligetünk, az öt

világrész exotikus életét elevenítették meg. A kiállításról 
érdekes cikkben számol he Sádoi Dúl a „Műgyűjtő" most 
megjelent ti 7. számában. A szépen illusztrált folyóirat 
ezenkívül dr. Hoffmann Edit, dr. Ilus-.ór Lajos és Szinti,6 
Dénes szakcikkeit hozza.

Hát mi ez kérem? Elvárhattuk volna, hogy a mi lapunk 
ugy szól hozzá ehhez az ügyhöz, hogy abból a munkás 
olvasó tanulttal majd valamit a kiállítással kapcsolatban a 
gyarmati kérdésről. A cikkben megmutathatták volna ne 
künk, hogy ezen a nagyszerű kiállításon milyen szerepet 
tölt he az imperialista kapitalizmus és milyent a gyarmati 
proletariátus, földünknek ezek a legnyomorultabb páriái. 
Ehelyett valami hirdetési smoneát közöí a Népszava kultur- 
rovata, ami, régre is, meg kell mondani, silányabb valami, 
mint a Tvinni Világlapjának hasonló smoncái. Semmi érde­
mes olvasnivaló nincs ebben a rovatban, miért csináltatják 
az illetékesek az ilyen újításokat hozzá nem értő emberrel. 
Az ilyesmik ellen szervezetileg lillakozniok kellene a párt 
tagjainak. I)e sajnos, itt minden be van dögölve.

Ezen kívül a Népszava vasárnapi Klgyelő-jH is szóvá 
keit tennem. Hát az is micsoda dolog, hogy az orosz kérdés­
ről ebben a Figyelőben csakúgy össze-vissza firkálhatnak 
mindent, tin ismerem az orosz dolgokat, mert más nyelven 
is olvasok (meg ott is voltam), de a többi elvtársaim rsak 
berúghatnak a Figyelő elvtárs cikkeitől, tíz nem oktatás, 
csak olyan össze vissza beszólás meg kertelés.

És végül azt is meg kell említenem, hogy miért bánnak 
el ugy önnel Kassák elvtárs a Népszavánál. Iíppen az em­
lített Figyelőben olvasom, hogy milyen könyveket olvas­
sanak az elv-társak és az ön nevét meg sem említik, holott 
iiiinand polgári Írókat nagyon is a munkásság figyelmébe 
ajánlanak. Hál ön nem jó iró nekik? Vagy talán azt sem 
tudják, hogy ön könyveket szokott Írni. Önt, a proletárt és 
harcos szocialistát nem kell, hogy olvassák a munkások? 
Tudom, hogy legutóbb is egy szép verscsköny ve jelent meg. 
de hiába keresem róla a kritikát a Népszavában, ugy hall­
gatnak róla, mint a csuka.

Hát mi ezeknek a dolgoknak az oka. erre a kérdésre 
szeretném, ha Kassák elvtárs válaszolna. Maradok barát­
sággal elvtársa: V. J.

Kedves elvtársam, levelét jól esett olvasnom és amit 
elmond benne, azzal azonosítom magam. De azt hiszem, 
még hál rabban és még tovább kellett volna mennie a kér­
dések felvetésénél. A hibák, amiket említ, megvannak és 
valóban elsősorban a szervezetekben kellene szóválcnni és 
onnan kellene az orvoslások megindítását követelni. Kérem, 
ebben az érlelőmben szólaljon fel szervezetében és írjon 
be a Népszava szerkesztőségébe, tin érdekelt léinek lát­
szom és egyelőre nem szívesen szólok lade a dologba. In­
dítsák meg a harcot az egészséges szocialista kallurmtul­
káért és énrám, mint .segítőtársra, minden esetben szá­
míthatnak.

Fíh társi üdvözlettel:
Kassák Lajos

SPORT ÉS POLITIKA
Napjaink egyik legjelentősebb lömegmégnyilvámilása a 

sport, amelynél természetesen éppen annyira érvényesülnek 
a társadalmi oszlálvrétcgeződés politikai szempontjai, mint 
akármi másnál az életben, tízek a szempontok azon ti an a 
legkevésbé tudatosak a tömegek előtt, a tudatosítás érdekében 
most jelentős és hézagpótló munkát végeztek a Munkás Test­
edző Egyesület mint kiadó, i'értés Jenő és Braun József 
mint fordítók, amikor Julius Deutsch könyvét magyarul ki- 
adták. A könyv szinte egyedülálló a maga nemében, egy­
szerűen, világosan mutatja ki a sport politikai és szociális 
vonatkozásait. Ugyanígy vázolja a szocialista tömegsport 
leié vezető utat. A könyv elolvasását ajánljuk a munkás- 
ifjúságinak.



A NÉMET ÉPÍTÉSZETI 
KIÁLLÍTÁS

Gondoljatok a gyerme­
kekre. A lakással éppen 
úgy lehet ölni, mint a fej­
szével.

Heinrich Zilie.

Az első nagyszabású német építészeti 
kiállítás május ’« én Berlinben nyílt meg.

A kiállítás nem az egyetemes építészet­
tel, hanem a lakások, a lakhatás jobbá- 
Iételével, a vele járó városrendezés fel­
adataival foglalkozik. A csatornázás, víz 
ellátás, világítás, fűtés kérdéseivel. To­
vábbá a lakáskérdéssel kapcsolatos köz­
lekedéssel. A kiállítás teljesen összefog­
lalja a ina és a holnap sokhelyen még 
csak szórványosan jelentkező lakásépí­
tési kísérleteit, de nem foglalkozik a kul- 
turépitkezésekkvl.

A nemzetközi tervkiállitáson csupán a 
fehérlakosságu államok csoportjai talál­
hatók (mi történik Japánban és Kíná­
ban?). Oroszország is hiányzik. Ezt pó­
tolta Ernst May referátuma junius 5-én, 
aki moszkvai hivatalából jött, hogy elő­
adását a kongresszuson az uj építkezés* 
ről megtarthassa. A kiállító államok épí­
tési munkájáról teljes képet kapunk, de 
rendszeres munkáról csupán Hollandia. 
Svájc, az V. S. A. és főkép Ausztria szá­
molnak be. Az. osztrákok nagyszerű szí­
nes .statisztikai táblákon (uj grafikai ág!), 
fényképeken, modelleken, tervrajzokon 
mutatják he az uj 8—10 év eredményeit.

Az ínternacionális csoporthoz csatla­
kozó német anyag a kiállítás majdnem 
legtanulságosabb része. Feldolgozza a 
városok keletkezését, milyen gazdasági 
okok folytán, hogyan, hol, miért épül fel 
a bányaváros, a nehézipar vámsa, a ki 
kötő, a világváros slb. A város mint gaz­
dasági probléma, tehát felbontva gazda­
sági elemeire: lakó-, ipar-, kereskedelmi 
terület. Az iparterület mint újabb lakó­
terület sejtmagja pl. Essen. A városok 
közlekedése, közmüvekkel ellátása Négy 
terem csak a városrendezés művészi fel­
adataival, az építésügyi szabályzatok re­
formjával és feladataival foglalkozik. 
Konklúziójuk, hogy egészséges, célszerű, 
szép város csak az individualista érdekek 
elé kínzásával, kollektív közösségben ér­

hetők el, A lakáskérdési a csoport a kö­
vetkező szempontból dolgozza fel: A ház­
tartások helyes ellátása. Jövedelem és 
házbér. Lakbérek fiiggeUenitése a lolek- 
-pekulációtól. Szociálpolitika és lakás 
sokgyermekes családok, hadirokkantuk, 

tüdőbetegek lakása. Aggok háza, kilakol- 
atottak és hajléktalanok tető alá ho­

zásait).
Az egyes lakások alaprajzi megoldása 

Gropiustől. (Montage Moholy-Nagytól.) — 
Az ember mint a lakás léptéke. Brúnó Tant 
már a Siedlungok (lakótelepek) reform­
jával foglalkozik. (Montage ugyancsak 
Moholy-Nagy tói.) Problémája lapos épít­
kezésű egy lakásos lakóházak vagy torony­
ul kőház (lásd a Munka 17. sz. kongresszu­
sok az uj építkezésért). Lakótelepek kol­
lektiv ellátása: a közlekedés bennük, 
gyermekkocsik garagirozása és szállítása. 
Biciklik elhelyezése. Közös antenna. Köz 
ponti időjelzés (elektromos órák). Lakó­
telepek közős fűtése, melegvízellátása, 
centrális mosóüzem, hol a háziasszony 
>—3 óra alatt elkészül a nagyinosáss.d. 
lakások centrális hűtése (egyelőre csak az 
V. S. A.-ha), higiénikus szemétgyűjtés és 
megsemmisítés. Gondoskodás a munkába 
menő asszonyok és családfa tanok háztar­
tásáról, tehát bölcsődék, óvodák, kollek­
tiv takarítás, centrális konyha.

Uj téma a régi városrészek modern köz 
lékedé«*, mely csak azok lerombolásával 
oldható meg. Az egyik csoportot a MX> 
ti lemmel a „kongresszusok az uj építé­
szetért“ kiállítású zárja le. mely a „racio­
nális építés tudománya“ címen összefog­
laló képet ad az előző problémákról.

Egy másik csoport korunk építészete 
viinen a bábom utáni német építkezése­
ket meglehetősen ötletszerűen mutatja be.

Megint más: korunk lakása. Szakira- 
nyitó Mies van der Rohe. A vim helyeseb­
ben: A jövő lakása. Lea 20 teljesen fel­
szerelt lakásban legkülönbözőbb családok 
és egyének részére — különböző háztípu­
sokban — mutat he lakást. Bemutatja, 
hogy hogyan lehet legkisebb alapterületű 
lakásokat kényelmesen és higiénikusan 
lakni. Láthatók racionalizált konyhák, 
eltolható falak, néha a kényelmetlenségig 
leredukált bútorméretek, különösen az 
ágyaké, de hol vagyunk még ezektől a 
kicsi ágyaktól is, a kelten-húrunm egy 
ágyban, az ágyrajáróktól, a tömeglakú 
soktól. Anyagban: csak krómozott acél 
ülőbútorok és asztalok üveglapokkal. Egy 
lakás csak fémbútorokkal berendezve. 
Ezek a példák azonban már egy uj for­
malizmus veszélyével fenyegető individua­
lista luxus és a kollektiv elgondolásának 
furcsa keverékét mutatják.

Egy másik csoportban az épitőmunká- 
sok szakszervezete mulatja be a hozzá 
csatlakozó organizációkkal együtt Moholy- 
Nagy szellemes, de néha az áttekinthető­
ség rovására menő rendezésében minden 
irányba terjedő munkájukat.

A kiállítás a falusi, ill. tanvaépilkezesek 
igen fontos problémáival is foglalkozik. 
A tanyai építkezések még itt a kiállításon 
is visszamaradottságot, primitívséget mu­
latnak a városi lakásokkal szemben. Em­
bereknek és álla toknak egy tető alatti el­
helyezése egészség te ten. Miért van erre 
szükség? A mintafarmok, amiket itt tel­
jesen felépítve bemutatnak, nem meggyő­
zőek.

Az építőipar kulcsmar, ezért a mi szem­
pontunkból van különös jelentősége en­
nek az építészeti kiállításnak. De óriási a 
kultúrtörténeti, oktatói jelentősége is. 
Megmutatja jelenünket, közeljövőnket és 
megtanítja az embereket az építészet 
egész jelentőségének megértésére és érté­
kelésére. K. Zs.

A. GURLAND:
AZ OSZTÁLYHARC 
GÁTLÁSAI
(E. Laubsche Verlagsbuchhandlung, Berlin)

A. Gurland, a német szociáldemokrala- 
párt jobboldalának teoretikusa, azokat az 
akadályokat vizsgálja, amelyek az ered­
ményes osztályharcnak ma útjában álla­
nak. A föokot Gurland a proletárját«* je­
lenlegi nagy nyomorában látja. Szerinte 

Csak gazdaságilag megerősödött munkás­
ság vívhat eredményes oszíályharcot. csak 
ez a pro lel ár iát us indulhat harcba a szo­
cializmusért, ezért tehát a szocialista po­
litikának ma egyetlen feladata van: fel­
javítani a tömegek életnívóját. Alihoz, 
hogy ennek útját, módját megrajzolhassa, 
mint minden marxista igényekkel fellépő 
teoretikus, Gurland is, nagyon he'yesen 
gazdasági alapokból indul ki, a kapitaliz­
mus mai helyzetét vizsgálja. De a vizsgá­
lódás eredménye csak igazolás lesz. A szó 
eÍA«demokrata pártok reformista polüíká- 
jámik az igazolása, illetve egy fából vas­

karika: a forradalmi reform izmos amely 
nek lényegé a polgári páriokkré való koa­
líció szükségessége, azaz a kapitalista
erők kifejlődésének a támogatása.

Mert Gurland véleménye az, hogy a mai 
monopolkapitalizmus nem végső kifejlő 
dése a tőkés rendszernek. A mai gazda 
sági válság nem a monopolkapitalizmus 
kiéleződött ellentmondása, hanem stagnú- 
oió, a kapitalizmus elposványosodásának 
a következménye, amelynek legfőbb oka 
az, hogy az ipari tőkét óriási agrártvrhek 
nyomják. A föld járadék nívójának a fenn­
tartása érdekében nagy tőkéket vonnak cl 
az ipartól improduktív célokra, anélkül, 
hogy a mezőgazdaságot racionalizálnák. 
(Gurland egyáltalában nem veszi figye­
lembe például az amerikai mezőgazdaság 
leclmíz.álását.) Tehát: harc az agrármono­
pólium és nem a móhopolkapitalizm tis 
elten, világosabban harc a feudalist« eső­
ke vények ellen az iparral együtt. Meri. 
ahol nincs fejlett ipar, ott az agrártőke 
részéről mindig fennáll a fasizmus vészé 
Ive. amelyet Gurland az agrártőke dikta­
túrájának tart. Iparosállttinokban, igv 
például Németországban sem lehet komo 
lyan fasiszta-veszélyről beszélni. (?) A 
proletariátusnak tehát érdeke az, hogy 
az ipari tőkét, amelynek Gurland szerint 
vissza kell térnie a szabadversenyhez, mai 
megmerevedett helyzetéből kisegítse, ez­
által önmagától elesik a fasizmusnak a 
legcsekélyebb lehetősége is, a földjáradék 
támogatása alól felszabadult ipari tőke 
jobban fizetheti a munkásságot, a prole 
táriátus helyzete tehát megjavul s igv 
megfelelő kuJlurmunkával, a megmereve 
deft szocialista organizációk elevenné te­
leiével harcba lehet vinni a kapitalizmus 
ellen.

Gurland elveti a szocializmusba való 
automatikus belenő vés elméletét, mégis mi 
más a koalíció. a gazdasági demokrácia 
és a községi politika ilyen félreértókelése, 
amelynek oly kevés köze van a marxiz­
mushoz, s amely oly kevés tartós ered 
itiériyt tud elérni? Hiszen maga Gurland 
is kihangsúlyozza a kapitalizmus belső 
ellentmondását, amely önmagában lebe 
tétlenné tesz minden tartós javulást. És 
ha Garbóidnak igaza is van abban, hogy

1. 1918 óta a kapitalizmus fejlődésének 
majd minden fázisa készületlenül érte a 
munkásságot, amely mindig csak jóval 
később próbált igazodni az uj helyzethez, 
ha 2. igaza van abban, hogy a proletáréi 
tus még ma sem számol eléggé a réális 
tényekkel és 3. ha nagyon sokban igaza 
is van abban, hogy a gazdaságilag elnyo- 
morodoll proletáriátus hajlamos a kétke­
désre, ti korrumpálódásra, ez mégsem le­
hel annak a politikának az igazolása, 
amely alá Gurland ezzel a könyvvel 
„marxista“ ehitéleti alapot igyekszik épí­
teni. Ellenkezőleg, ezek az igazságok ép 
pen azt jelentik, hogy a szocialista-politi­
kában azokat a dialektikus-módszereket 
kell alkalmazni, amelyek éppen úgy távol 
állatiak nz opportunizmustól, mint aho­
gyan a tények szigorú leniérését követe­
lik. És jelenti azt, hogy a proletáriátUsnük 
olyan szervezetekéi kell kiépíteni és olyan 
kultunmmkát kell végezni, amelyek meg 
akadályozzák azt, hogy a gazdasági de 
konjunktúra a korrumpált lumpenprote 
fáriúiiist növelje, de megakadályozza azt 
is, hogy a konjunktúra a kispolgári niun- 
kásarisztokráeia kialakulását elősegítse.

Mind a kettő egyaránt gátolja a mun­
kásság eredményes megmozdulásait, ép­
pen azért ma már nemcsak a politikai és 
vii7«iti#v>oí erőket, hanem 3 proleláríátu1:! 
mint embert és az ö mindennapi életét
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az a helyzet, hogy itt voltaképpen két 
gondolatmenet és két tanulmány fut pár­
huzamosan egymás mellett: az egyik 
Marxé, a másik Lantosé! s ami fonto­
said): a módszerbeli vlhibázoitságon túl 
súlyos tartalmi aggályaink vannak: e 
jegyzetek nagyobbrészt nem magyaráz­
zák, hanem félremagyarázzák, meghumi- 
silják Marxot.

Sajnos, nines most terünk reá, liogy 
behatóan szembeszálljunk Lantos fejte­
getéseivel, jegyzetekről lévén szó, min­
den terjengősségük melleit is lazán és 
kidolgozatlanul maradnak » ez még kö­
rülményesebbé tenné kritikai feldolgozá­
sukat. Tárgykezelése és szempontjai ál­
talában egy éles dialektikája és sok el­
fogultsága melleit is Igen jelentős német 
marxista, Kari Korsch iskolájára valla­
nak; ám míg Korscli abban a nagy harc­
ban, amely a marxizmus filozóiiui ál- 
alapozása körül folyik, nemcsak hang­
súlyozza, hanem élesen érvényesíti is a 
dialektikus materializmus gondolatmene­
téit, addig Lantos materialistának vallott 
rendszerében ismételten felbukkannak a 
filozófiai, sőt történelmi idealizmus gon­
dolatai. Ha Marx ügy iálja, hogy «Beve­
zető» fejtegetéseit a materiális termelés­
sel kell elkezdenie, erre igen jó oka van 
s manapság ezt az okot a marxisták ál­
latában tudják is már. De Lantos siet 
leszögezni, hogy Marx a materiális ter­
melésnek nem tulajdonit nagyobb «va- 
lóságértéket, mint a társadalmi folyamat 
más mozzanatainak», s nem tartja je­
lentősebbnek az »ahilépitményt« a *fe- 
liilépitménynél» s a kettő «a marxizmus­
ban nem azt jelenti, hogy az egyik épít­
mény a másiktól okozatikig függ*. Nem 
hivatkozunk Marx és Engels számtalan 
vonatkozó fejtegetésére, sőt arra sem, 
hogy a «Filozófia nyomorúságé»-ból veit 
idézet, melyei a maga igazát akarja ki­
mutatni, éppen az ellenkezőjét mondja 
— csuk megkérdezzük: ha igaz az, amit 
az 1- jegyzet mond, ha a materiális té­
nyezők nem jelentenek nagyobb «való­
ságértéket», mint az, ideológiák, akkor 
hogyan állunk a léinek tudatot megha­
tározó szerepével és miért beszélünk 
egyáltalán történelmi materlalUmutnflf

Egy más helyen (31, oldalt azt olvas­
suk, hogy «valamely forradalom polgári 
vagy proletár jellegéi... elsősorban nem 
a benne résztvevő tömegek osztályhely- 
zelo szabja meg, hanem az osztálytuda­
tig tartalma, vagyis végső fokon a kate­
góriák forradalmi felismerése» (a mi 
ritkításunk). Mig lehál az előző helyen 
az ululépümény és felépítmény egyenlő 
ériekéről beszél, itl egyenesen a hidat 
szellemi folyamatai a döntőek s nem a 
társadalmi lét materiális tényezői. No 
de viszont másutt (26. old.) magával 
Marx-szat cáfolja meg magát: nem lehet 
«egy ilyen forradalmi korszakot saját 
tudatából megítélni, sőt ellenkezőleg, ezt 
a tudatot kell a materiális élei ellen­
mondásaiból, a társ. termelőerők és ter­
melőviszonyok fennálló összeütközéseiből 
megmagyaráznunk.» Vagyis a helyes fel­
ismerés függvénye az osztály anyagi ki- 
fojrottságának, erről a szempontról azon­
ban nem ok nélkül feledkezel! meg, ill 
t. i. nem kisebb dolgot kellett néhány 
sorban kimutatni, mini azl, hogy az 
orosz proletariátus egy polgári forradal­
mat «egüi'll győzelemre s egy kapitalista 
állam alapjait vétellé meg és pedig 
pusziiul hiányos osztályöntudat ónál. 
hiányos felismerésénél fogva.

Nem folytatjuk tovább. Így is eléggé 
nyilvánvaló, hogy e fejtegetések n mate­
rialista társadalom- és löiténelemmagyn- 
ráznt súlyos, belső kisiklását jelenük'és

kiválóan alkalmasak a Marx állal adott 
tiszta elemzések eUlomályositására a ke 
születlenebb olvasó előtt. Ilyen •népsze­
rűsítésre» nincsen szükség.

A történelmi materializmus magyar 
nyelvű irodalma lesújtóan csekély: Marx 
és Engels vgy-kél müvén kívül a csak 
első lépést jelentő, mechanikus-ma tv- 
ritüislu Gorter, a lasználható, de nem 
kielégítő Haste, Plechauov kitűnő 
könyve (A marxizmus alapproblémái), 
mely azonban úgyszólván hozzáférheti!- 
len, még egy-két idesorolható füzet — 
ez minden, ily körülmények közt a 
dialektus tört. mat. megismertetése a 
munkássággal súlyos akadályokba ütkö­
zik s örömmel kell üdvözölnünk minden 
lépést, amely ezen az. utón előbbre vezet.

, itömény Pál az egész anyag rendszeres 
vázát akarja adni s a módszer néhány 
evvel ezelőtt megjelent ismertetése után, 
most újabb füzetében a tört. mat. kifej­
lődését és rendszerét igyekszik vázolni. 
Az első füzet használhatóságát — egy­
két tartalmi meggondoláson kívül, p. o. 
a dialektikus ellentétek egyensúlyának 
kérdése (37. old.) — károsan befolyá­
solja, hogy idézetekből mozaikszerben 
van felépítve, ami az anyag belső egy­
ségének és rendszeres felépítésének ro­
vására megy. Uj füzetében határozott 
javulást érezhetünk e téren, bár míg 
mindig sok benne az idézetek állal oko­
zott belső törés; idézetek helyett többet 
ért volna az egyes kérdések ‘tárgyalásá­
nál az odavágó és hozzáférhető főbb 
irodalom didaktikus felsorolása.

Az anyag beosztása nem a legszeren­
csésebb. A tört. inat. kialakulásának és 
jelentőségének ismertetése után a társa­
dalom és természet viszonyának, továbbá 
a társadalom gazdasági és politikai szer­
kezetének taglalását kapjuk, utána pedig 
a társadalmi pszichológia és az ideoló­
giák ismertetése következik. De helyén­
való iett volna az előző kérdéseknek tel­
jesebb kepét adni, mig a könyv inkább 
az ideológiákkal foglalkozik bővebben, 
ami azonban nem elmélyedőbb rendsze­
rességei, hanem vsak bővebb eklektikát 
jeleni, Emellett ebben a részben a ma­
teriális fényezők megjelenítése sem si 
kerül a kívánt mértékben, az eszmék 
önmagukban látszanak fejlődni s hu azt 
olvassuk p. o., hogy a prolvlárcrkölcs a 
tömegben «mini osztályöntudat és ezen 
öntudatból fakadó harc kikristályosodik 
(33. old.), egy fejetelejére állított »i 
szunyt kaptunk: nem az osztályban: fa­
kad az öntudatból, hanem az öntudat 
fejlődik ki az osztályharcból, mint a 
társadalmi élet eleve való formájából.

Mindent összevéve a könyvecske jó 
szolgálatot fog tenni, bár érdeme inkább 
a feladat kitűzésében, mint megoldásá­
ban van.

De miért kelj Marxnak és a marxiz 
musriak az amugyis súlyosan küzködő 
magyar mozgalomban privát fillérekből 
megszólalnia? A pártot évtizedes ton- 
hiszlások terhelik. Szabó Ervin váloga­
tóit Marijának polgári kiadónál kellett 
megjelennie s a helyzet azóta sem jobb: 
a párt idevágó tevékenysége (többnyire 
rossz) regények kiadásában merül ki. Es 
még egyet. Ha a munkás Népszuvájábnn 
azt olvassa p. o. a «Figyelő» <:. mellék­
letben, liogy ez. vagy az a könyv (De* 
méiiy) csapnivaló, s aztán három oldal­
lá! odébb azt találja, hogy n könyv ki­
tűnő végeredményben mit higyjén?

I idus Ervin

is figyelembe kell venni. Ha igaz az, hogy 
a szocializmus megvalósulásának objek­
tív és szubjektív feltételei vannak, akkor 
a szobj* tiv feltételekéi sem lehet el­
hanyagolni. Es mégis alig van terület, 
amelyet oly kevés figyelemre méltatlak 
volna, mint ezt. Az objektiv feltételek tu­
dományos vizsgálata mellett a szubjektív 
lényezökről, a proleiáriátusró!, mint em­
berről, aki a maga érzelmiségével és sa­
játosságaival mindig jelen van, teljesen 
megfeledkeztek. Erről csak frázisok han­
goztak el, aminek eredménye, mint pél­
dául ma Magyarországon, a kullurszerve- 
zetek teljes csődjében és a kultumiunka 
frézísteli. vagy niég inkább polgári men­
talitásában, végső soron a politikai és 
gazdasági mozgalom elsekólyesedásíberi, 
megmerevedésében nyilvánul meg, úgy a 
jobb- mini a baloldalon.

Troekínak li)23-ban megjeleni orosz 
vonatkozású (Fragen des Alllagslebens c.j 
könyvén kivid nines munka, amely ezt a 
kérdést összefoglalva dolgozná fel. In­
kább altotok vannak, mini például Otto 
Hűidének a Neuer Deutscher Verlötj ki­
adásában megjelent nagy könyve: A pro- 
letáriátus Uuitur- é.s erkölc-störténrtéröl, 
amelynek eddig csak az első kötele jeleni 
illeg s amelyre terjedelme és jelonlőségc 
miatt, a következő számban, hasonló kér­
désekkel foglalkozó cikksorozatunkban 
vissza fogunk térni. (gró.)

KÉT MAGYAR MARX-KÖNYV
Nem utolsó sorban éppen a bernsteini 

'revízió» s a többi számos efajta kisőr- 
lyl telte nyilvánvalóvá, hogy a szocia­
lizmus gyakorlatának és elméletének 
egyetlen helyes ijíjar Marx és annyiszor 
«értelmezett» és megcsonkítani akart 
rendszere a maga eredeti szerves tiszta­
ságában ma nagyobb és elevenebb ható­
erő, mint valaha. A magyar mozgalom 
fiiiíalságánitk körében is mind erősebb és 
mind mélyebb törekvés jelentkezik az 
igazi Marx megismerésévé s a mozgalom 
tifik ebből u friss és szenvedélyes viták­
kal felszántott talajából nőtt ki <i leg­
újabb két magyar Marx-könyv is.

Az egyikben Marxnak a <Közgazdaság 
kirí Ilkájához» irt bevezetését kapjuk 
(1Kf)7), teliát azl az írását, amely a leg­
jelentősebbekbe/ tartozik s melynek ma­
gyarul - többé-kevésbé jó —-- megszó­
laltatása komoly érdeme lenne a fordí­
tónak. Azonban súlyos kifogásaink van­
nak a kísérő jegyzetek ellen.

Jegyzetek és magyarázatok rendelteté­
séi általában abban látjuk, amit fogai 
műk is világosan kifejez. Csak ott álljon 
valaki a szerző és az olvasó közé, ahol 
erre a helyes megértés és értékelés szem­
pontjából lénylég szükség von s ilyen­
kor a magyarázó szájából valóban a mii 
szelleme és — máskülönben talán nem 
eléggé világos és hangsúlyos — mon­
danivalója szólaljon meg. Lantos nem 
ezt teszi. Nála nem a magyarázatok van­
nak a miiért, hanem az vsak úgyszólván 
iirtigy — és a tekintély védőimét i.s adó 
ürügy — oly nézetek elmondására, ame­
lyek nem feltétlenül következnek Marx­
ból és si inmiesvlre sem nélkülözhetetle­
nek u »Bevezető* szabatos megértéséhez.

Kifogásunk tehát kellős. Mindenekelőtt 
az, hogy a magyarázat maradion magyará­
zni és ne akarjon Öncéllá válni, mert így



EÖRSI BÉLA 8 MAGYAR 
MEZŐGAZDASÁGI VÁLSÁG

A világ gazdasági válságán belül a ma­
gyar gazdasági válságot is elsősorban a 
mezőgazdasági válság okozza. Kontos 
tehát, hogy ezt a mezőgazdasági válságot 
megvizsgáljuk, megismerjük. Szocialista 
oldalról, sajnos, nagyon kevés történik 
ebben az irányhun. Éppen ezért érdeklő­
déssel vettük kezünkbe EŐrsi Bélának 
most megjelent könyvét.

A könyv csalódást okoz. Kétségtelenül 
gazdag a statisztikai adatgyűjteménye, de 
nem egyszer régi adatokat használ (az 
európai gabona kereslet és kínálat adatai 
a nagy válság elejéről, 1028-ról szólnak. 
15. oldal, a magyar termésátlagokat stb. 
1027-ben vizsgálja meg, 33. oldal, a falusi 
munkásság bérének adatait csak 1920-bob 
59. oldal, stb.), olykor meg az adatok sok­
féleségével csak homályosabbá teszi a ké­
pet, ahelyett, hogy jobban megvilágítaná.

Téves a muHszázadboli mezőgazdasági 
válság időpontjának fixirozésa. Ez a vál­
ság ténylegesen és lényegében 1880 körül 
kezdődött és körülbelül 25 évig tartott. 
Eörsi maga is ellentmond ez időpont meg- 
állapiüisánál, mert könyvének 7. oldalán 
1851—1900-ot, a 23-ik oldalon pedig Ma­
gyarországra vonatkoztatva 1870—95 kö­
zötti éveket jelzi a válság időpontjául.

Ugyancsak téves, amit a könyv e válság 
megoldásáról mond. Mint u leglényege­
sebb eszközt, az európai mezőgazdaság­
nak állattenyésztésre való áttérését említi. 
Világos, hogy ez nem történt meg. Csak 
az történt, hogy egyes államok részben, 
európai ménetekben jelentéktelen rész­
ben, áttérlek az állattenyésztésre. Külön­
ben is a könyv második mondata igy szól: 
„Azt. lehetne mondani, hogy a válság va­
lamennyi mezőgazdasági termékre kihat, 
az állati termékek kivételével.*' Viszont a 
9-ífc oldalon ezt állapítja meg: .. a ka­
pitalizmus világválsága, amely hatásában 
kiterjed a mezőgazdaság többi termékeire 
is (állati termékekre, gyarmati . .,)“ stb. 
Ezek után az olvasó valóban nem tudja, 
kihat-e a válság az állati termékekre, 
vagy sem.

Mindezek a tévedések és ellentmondá­
sok nem volnának döntőek, ha nem volna 
a könyvnek alapvető hibája is. Sok adat­
tak nagy igyekezettel felrajzolja a mező­
gazdasági válságok próbálja megvilágí­
tani, (ez már kevésbé sikerül neki) a ka- 
pitaiisla megoldást kísérletek csődjét, vi­
szont teljesen adós marad a válság szo­
cialista megoldást javaslatával. Igaz, 
hogy függelékül fölvázolja (ez a könyv 
legsikerültebb része) az orosz agrármeg- 
oldásoknt, ez a speciális orosz viszo­
nyok között beválhatott, viszoi.t a ma­
gyar problémára a magyar szociálist t 
megoldást várjuk. Élthez természetesen 
a sajátos magyar helyzet alaposabb meg­
világítása is szükséges lett volna. Eörsi 
nem felel annak a kérdésnek a lé­
nyegére, miért élesebb a magyar me­
zőgazdasági válság, mint a világválság, 
miért maradt el a löbblvrmelésbvn a ma­
gyar nagybirtok? (A gabonatermelés nem 
a nagybirtok specialitása, mert a magyar 
gabonatermelés és eladásra kerülő gabona 
nagyobbik része a kisbirlokhól kerül ki.) 
Hiányzik a magyar nagybirtok osztrák- 
magyar monarchiabeli monopólhelvz.elé 
nek taglalása. A külterjes gazdálkodás 
innen indult. A műtrágya, traktor, stb 
nélküli termelést a könyv alig említi. 
Mindezek a magyar mezőgazdaságot visz- 
szavetlk és n világválságon belül a ma­
gyar válság fokozottabban jelentkezik. 
Ezekből következne a magyar válság szo­

cialista megoldása, a kisbirtok és nagy­
birtok kérdésének megvilágítása és felelet 
arra a kérdésre, hogy a szocialista meg­
oldásban e két típus (átmeneti földosz­
tásáé, vagy azonnali kollektivizálás) ho­
gyan jelentkezzék. Ezekre, a szocialistát 
elsősorban érdeklő kérdésekre Eörsi 
könyve hozzávetőlegesen sem válaszol, 
nincs állásfoglalása. így tehát csak, mint 
(öhbé-kevésbv felhasználható adatgyűjte­
mény értékelhető. it. ,j.

NAGYMOSODA
{Gelléri A. Endre regénye — Pantheon.)

Fiatal iró első könyve. Formájában, 
össze nem fogottságában elárulja az iró 
fiatalságát, mondanivalójának mélységé­
ben és gazdagságában azonban megmu­
tatja az. iró komoly tehetségét. Ennek a 
tehetségnek értékeit ismerjük már Gelléri 
napilapokban és folyóiratokban megjelent 
novelláiból.

Könyvalukban megjelent első regényé­
ben is megvannak a jó novellista kvali­
tásai, de mint regényíró nem oldotta meg 
a vállalt feladatot. Vannak részletei a 
könyvnek, ahol a stilus, láthatóan az iró 
akarata ellenére, megváltozik, a mese ki­
árad medréből, határozatlanná, dagá- 
lyossá változik. Az első fejezetekben egy 
nagy realista regényt sejtet meg velünk 
Gelléri s a továbbiakban az egész feloldó­
dik, széttöredezik darabokra s végeredmé­
nyül egy majdan elkövetkező nagy regény 
anyagának jegyzelszerft föl vázolását, rész­
letszépségei! kapjuk meg. S hiszem, hogy 
ezek nem is annyira mesterségbeli, mint 
inkább emberi fogyatékosságok eredmé­
nyei Gellérinél. Nagyszerű Írói készsége 
mögött ma még nem áll ott a céltudatosan 
gondolkodó és egységes világszemléletü 
ember. Szociális motívumokkal dolgozik, 
de mondanivalóját még nem tudja szo­
cialista tudattal egy magasabb rendű egy­
séggé komponálni. Gelléri, mint fizikai 
munkás indult el az irodalom felé, auto­
didakta, tehát kétszeresen, százszorosait 
össze kell fognia magát, hogy a divatos 
esztétikai áramlatokkal szemben, kultu­
ráltan és mégis töretlenül fejezhesse ki 
önmaga emberi sorsát és gazdag élmény­
anyagát. Ma még céltalan tévelygő, de első 
regénye s »leginkább novellái, máris fél­
reismerhetetlen Ígéretei egy fejlődő iró 
komoly és értékes munkásságának.

ÉS AZTÁN . . .
(Remarque háborús könyve Dante.

lan nem egyéb szemponltíihm hangulatok 
sorozatánál, ezt a könyvet azonban már 
egy érettebb, sokkal tisztább látású ember 
irta meg. A háborúból hazakerült katonák 
sorsa vetődik elénk, keményen megfogal­
mazott mondatok, kallódó, múltjuktól el­
szakadt s a jelenükkel megbékélni nem 
tudó emberekről. Nem agitációs könyv, de 
mégis olyan, ami kinyitja az olvasó sze­
mét, meggondolköztató és utatmutató.

Jobb, teljesebb írás, mint az első Re- 
marque-könyv, a sikere azonban megkö­
zelítően sem akkora, mint amazé volt. A 
hisztérikák ezért már nem rajongnak, mi 
azonban ajánljuk barátainknak Aki meg 
tudja szerezni, olvassa el. Kovács Ernő
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Remarque Nyugaton a helyzet változat­
lan című első könyvének világsikere volt. 
A háború utáni első Hz esztendőben alig 
akadt iró, aki hozzányúlt volna ehhez a 
véres témához s attól a néhány könyvtől, 
ami időközben mégis megjelent, kíváncsi­
ság nélkül elfordult a közönség. Aztán 
megjelent Remarque első könyve, a szelek 
megfordultak, az emberek szinte hisztéri­
kusan rávetették magukat a háborús ol­
vasmányokra. Remarqueból máról hol­
napra világhiresség lett — de ennek a hír­
névnek a nyomában a gátié,soskodás és 
kétkedés is rögtön felütötte n fejét. Az iro 
dalotnszakértük általános véleménye volt, 
hogy Remarque nem annyira, jó író, mint 
inkább ügyes konjunktúralovag. Most,' 
hogy második könyve is megjelent, bébi - 
zoiiyosodott, hogy Remarque jó és fejlő 
dés képes iró,

fiit azután rimü könyve tartalomban 
mélyebb, formában tökéletesebb, mint az 
első volt. X Nyugaton a helyzet változat­

ILJA EHRENBURG:
AZ AUTÓ ÉLETE
(Malik Verlag)

Dos Passos * Nagyvárosa» után, Ehren- 
burg az ugyancsak személytelen autó 
emberi, társadalmi, gazdasági és politi­
kai vonatkozásait próbálja megmutatni. 
A könyv azonban túlnő az autón és a 
pénz, a termelés, a racionalizált munka 
és a politika kritikája lesz. Hidegen, 
szinte szárazon megírt munka. Könyör­
telenül éles és kegyetlenül igaz. De ma- 
gávalragadó és izgalmas, mint az élei. 
Az Ehrenburg szkeptikus látásával, gu- 
nyoros hangjával és elkápráztató írás­
készségével megirt könyv, regény és sza­
tíra, lira és politikai rajz, dráma és szo­
ciológia együtt. Ama könyvek közé tar­
tozik, amelyeket mint Dos Pa.s.sosét, 
mindenféle szempontból állandóan figye­
lembe kell venni. Mert ha csak kísérlet 
is, de egyike azoknak a munkáknak, 
amelyek a falu felé néző, nosztalgikus 
mai irodalomban kortörténetet és kor- 
jelleget adnak. Mai életünket mozgató 
erőkkel fedi fel.

A REMARQUE FILM 
KONYVALAKBAN

A mindinkább erősödő reakció a nem­
zeti szocialisták nyomására a múlt év 
decemberében betiltotta a Remarque- 
filmet. Miután a cenzúra egyelőre a 
könyvekre nem terjed ki, az, E. Itohwolt 
Vertag tterlinben a film egyes részeit 
ügyes összeváloga tusban könyvalakban 
adta ki. A több mint 170 karakterisz­
tikus kép igy egymás mellett is termé­
szetesen csupán sejteti a film lényegét, 
azonban- ettől függetlenül megvan az a 
jelentősége is, hogy a képeskönyvnek uj 
lehetőségeit mutatja. Nem Masereel raj­
zolt képregényei irányában, hanem egy- 
egy kérdést átfogó dokumeittárís íoió- 
könyvlipus felé.

CHAPLIN: NAGYVÁROSI 
FÉNYEK

Arnold ti öli r legel, a Berliner Tageblatt 
m unk a táf»a égy kis tanulmányában, a 
N agy vá rosi f én ye k ré s ze k r vb o n t á s á v a I 
próbálja a filmet Chaplinhez pszicholó­
giailag visszavezetni, tlőlhicgvtnek igaza 
van: a film valóban Chaplin egyéniségé­
ből nőtt ki, de egy ma már elfejlódött 
Chaplin egyéniségéből. A film végét meg 
változtatták. Eredetiben a leány, akt 
Chaplin jóvoltából visszanyeri szcmcvilá- 
gát, mikor meglátja a rongyos csavargói, 
elfordul átlói. De nem a happy end, ha­
nem a film korszerűikén szentímentaliz 
»tusa, Chaplinnek megváltozott viszonya 
a pénzhez és az emberekhez mutatják az 
elhajlást, a film ismétlései, általában az 
egész felépítés mutatja a lefelé iendálást,
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u forradalmár, a minden! tagadó Chap­
lin irónyváltosásál, nem az igenlés, ha­
nem a tétovázás felé. Ez az elhajlás 
azonban a ehapliní hurleszk társadalmi 
jellegéből adódó szükségszerűség. Chaplin 
utolsó nagy burlvszkje a Zarándok, il­
letve a Kölyök volt, V tanuk jelentek meg 
az első orosz filmek, amelyek a chap* * 
liiii hurleszk mindent tagadásával szem­
ben egy uj pozitívumot, uj igenlést állí­
tottak. Innét kezdve a hurleszk elveszí­
tette eredeti jelentőségét. Bizonyos azon­
ban, hogy az európai amerikai filmnek 
még ma is Chaplin a «suesu, akinek ez 
a filmje is tele van gazdag emberséggel 
és komoly gondolattal. Gró Lajos

FORRADALMI VERSEK
A Népszava 1931 május 1-1 számából. 

Nem azért közöljük ezeket a szemelvé­
nyeket, mintha a cenzor felé demmciálm 
akarnék a derék lírai jaguárokat. Szűk 
Nvgesnék tartjuk viszont, hogy a napilap 
hasábjairól átmentsük és nyomatékosan 
felhívjuk rájuk olvasóink figyelmét,

AZ ÉG HE NÉZZ
Ez már az est, 
u lanyha, rest, 
kék ég-mezőn, 
halk-reztenöii
bárányfelhő suhan.
A hegytetőt, 

sötétedő! ~~ 
fénnyel teli 
arany szegi
mint rezgő fényfutam.
így este, kinn, 
feledne kin —,
. .. felhő-gomoly ... 
és rajt mosoly

a rózsa-szürke szín.
liátori Irén

MÁJUSI HÉSZJSOSÉÓ
h.a: Gács Demeter.

Egy rejtett kis kocsmát tudok, 
hol hűvös méz a bor 
s a csöndes estében csupán 
a szivünk zakatol.
A falra zöld repkény fut itt 
s a hold a fák mögé búvik ... 
Akarsz?

A boromat megilleted 
és én is a tiéd.
A szám pirosra csókolod 
és én is a tiéd.
Karomba kaplak .s részegen 
ölellek át a réteken ...
Akarsz? Akarsz?

Miközben ezeket a verseeskékvt olva­
sod, kél ur beszélget a kávéházban.

Az egyik — Vájjon mit óhajtana elkö­
vetni a költő, hogy olyan sokszor kér­
dezgeti valakitől, hogy: Akarsz? Akarsz?

Másik Semmi pikantéria. Azt tuda­
kolja az egyik költímőlől, hogy nem 
akarna-e ő is tiz pengőt felvenni a Nép­
szavától egy verseeskéért,

FÁBRY ZOLTÁNOK ÉS 
EGYÉB SZÓCSÖVEK 
FIGYELMÉBE

A junlus 22-ikl, hétfői lapokban az 
alábbi hír jelent meg:

Tamás Aladárt a 100% rimü folyóirat 
szerkesztőjét az ügyészség felmentette 
az izgatás vádja alól. Mint annakidején 
megírtuk: a 100%-nak ugyanabban a 
számában Tiszai Andor operaházi segéd- 
rendező és Haraszti Sándor is írtak egy- 
egv közleményt, melyek miatt az ügyész­
ség ugyancsak eljárást Indított ellenük.

Megjelent
Kassák Lajos

vers
cimtl uj verseskönyve. 5 rajzzal.

* Ára: 1.50 P.

Nádass József
TeésTi

elmti verseskönyvét az ügyészség 
elkobozta

Kis Ferenc 
így vagyunk együtt
eimü első verseskönyve. Ara: 1 P.

Ebben az ügyben szombaton hozott 
ítéletet a büntet Öt őr vény szék Schadl- 
tanácsa. A vádlottak valamennyien az­
zal védekeztek, hogy a cikkek nem iz­
gató tartalmúak. A bíróság Tamás Alá 
(lárt és Haraszti Sándort büncsekemény 
hiányában felmentette, Tiszai Andort 
pedig 50 pengő pénzbüntetésre Ítélte.»

A magunk részéről nagyon örülünk en­
nek az «előzékeny eljárásnak» és szerel­
nénk olyan hangosan megjegyezni, hogy 
a munkásság minden tag.ja meghallja: — 
ehhez hasonló eset még nem fordult elő 
az utóbbi 11 esztendőben. De még egy­
szer hangsúlyozzuk azt is, hogy olyasmi 
sem fordult elő, hogy magái' osztály­
harcosnak nevező esoport lám .számokkal 
szerepelt volna Hetiden Margit grófnő 
estélyein — mint ahogyan azt, a .most 
felmentett urak vezetése alatt, a 100% 
csoportja tavaly és az idén is megtette .. . 
Aki nyugtalan természetű ember, az vizs­
gálja meg az ügy jelentőségét munkás- 
II o/guImi szempotitból.

1931 JUNIUS 22-ÉN
az alábbi végzést kézbesítették ki kiadó 
hivatalunknak:

A budapesti Air, bünletötörvényszék 
vizsgálóbírójától.

B. 1. 8348/1931/2.
Végzés

Nyomtatvány utján elkövetett izgatás 
büntette és izgatás vétsége miatt Nádass 
József ellen indított bűnügyben a buda­
pesti kir. ügyészség fii530/1931 k, ii. szám 
indítványára a Budapesten, az Admirál 
nyomdai nyűintézet nyomdájában előállí­
tott «Te és Ti» vinni, Nádass József szer­
zői megjelenéssel ellátott könyvnek, a 
könyv 40. oldalán olvasható Éjszakai 
vers» és a 43. oldalon olvasható Az el­
ítéltnek» eimü költemény tartalma miatt 
való lefoglalását, úgyszintén a két közle­
mény kéziratának lefoglalását és a Bp. 
5fi7. 8-a alapján elrendelem és foganato­
sítás iránt a kir. ügyészség nyomozást el­
rendelő határozatának egyidejű áttétele 
mellett a m. kir, álUunrviidőrség buda­
pesti főkapitányságát megkeresem.

A kiadvány hiteléül 
(alá irás)

,w hív. igazgató.

A Verlag für Literatur u Politik kiadá­
sában megjelent az

I nter dem Banner des Marxismus 
legújabb száma. Főbb cikkei: Naumann:
* Die. allgemeine Krise des Kapitalizmus -, 
Z. Lippay: über die faschistische Herr­
schaft der Bourgeoisie. VVillfogel; Wissen 
und Gesellschaft.

ain.IIi ei4m laHalemlenviéke » a. maurüber: a szociáldemokrácia feladatai a nádas andre: orosz lerv- ID In SZam iarii»IUHI|eyfícne - gazdas*g _ öléves terv • nádasa lézsef: az ötéves terv kulturvonala • 
történelmi dokumentumok • kassák lajos: megnőttek és elindulnak • I. g. gorkln: levél madrldböl • garai 
jános: tiszta hangok • munkás-levél • sport és politika • könyvekről • filmekről • jegyzetek

munka szocialista társadalmi és művészeti beszámoló • felelős szerkesztő: kassák la|os • helyet­
tese : nádass József • kiadja az Ifjuazeelallsták munkaközössége • felelős kiadó: lengyel 
lajos • szerkesztőség és kiadóhivatal budapest, VI., lehel-utca 6. V. I • minden közleményért 
a szerző telel • egyesszém éra: 60 fillér, előfizetési ér félévre 3 pengő, egész évre 6 pengd
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